
500 Rice Cooker / Penanak Nasi
E5RC1-600P
E5RC1-610P

Nomor MKG : IMKG.687.03.2025

EN	 INSTRUCTION BOOK
ID	 Buku Panduan
TH	 คูม่อืแนะน�ำการใชง้าน
VN	 Sách Hướng Dẫn
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1	 Function indicators

2	 Cook button

3	 Time control (Plus)

4	 Time indicator

5	 Time control (Minus)

6	 Menu button

7	 Quick cook button

8	 Slow cook button

9	 Delay start button

10	 Cancel/Keep Warm button

Indikator fungsi

Tombol Masak

Kontrol waktu (Plus)

Indikator waktu

Kontrol waktu (Minus)

Tombol Menu

Tombol Masak cepat

Tombol Masak lambat

Tombol Tunda mulai

Tombol Batal/ 
Menghangatkan

ไฟแสดงสถานะฟังกช์ัน่
ปุ่ มการท�ำอาหาร
การควบคมุเวลา (เพิม่ขึน้)
ไฟแสดงสถานะเวลา
การควบคมุเวลา (ลดลง)
ปุ่ มเมนู
ปุ่ มการท�ำอาหารดว่น
ปุ่ มการท�ำอาหารแบบชา้
ปุ่ มเริม่ลา่ชา้
ปุ่ มยกเลกิ/เก็บความรอ้น

Các chỉ báo chức năng
Nút nấu
Điều khiển thời gian (Cộng)
Chỉ báo thời gian
Điều khiển thời gian (Trừ)
Nút Menu
Nút nấu nhanh
Nút nấu chậm
Nút hẹn giờ nấu
Nút Hủy/Giữ ấm
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INSTRUCTION MANUAL
Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from 
actual product. 
Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.
Keep this manual for future reference.

COMPONENTS
A.	Push button
B.	Control panel
C.	Exhaust vent
D.	Inner lid release button
E.	Top lid
F.	 Inner lid

G.	Body
H.	Steam tray
I.	 Inner pot
J.	 Rice paddle
K.	Measuring cup
L.	 Power cord

SAFETY ADVICE
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

•	 Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.
•	 The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with the 

specifications on the rating plate.
•	 Do not touch hot surfaces. Use the handle.
•	 To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or rice cooker in water or any other liquid.
•	 Unplug rice cooker from electrical outlet when not in use and before cleaning. Allow appliance to cool 

before adding or taking parts off.
•	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug it in if the appliance malfunctions, or has 

been damaged in any manner. Return appliance to the manufacturer or appointed service agent for 
examination, repair, or adjustment.

•	 Do not use outdoors.
•	 Do not let the electrical cord hang over the edge of a table or touch hot surfaces.
•	 Do not place on, or near, a hot gas or electrical burner, or in a heated oven.
•	 Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot liquids.
•	 Do not operate the rice cooker when the inner pot is empty as this may cause overheating.
•	 Do not fill water way above the indicated water level scale. It is recommended to keep within 2 mm 

against the indicated water level scale.
•	 When opening the lid after cooking, beware of steam or hot water dripping from the inner lid.
•	 As a safety feature, this product is equipped with a grounded plug. Improper connection of the 

grounding conductor may result in the risk of electric shock. Consult a qualified electrician if you are in 
doubt as to whether the outlet is properly grounded.

•	 A short power supply cord is provided to reduce the risk resulting from becoming entangled in, or 
tripping, over a longer cord.

•	 If an extension cord is used, the marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at 
least as great as the electrical rating of the appliance, and the cord should be arranged so that it will 
not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally.

•	 To reduce the risk of fire or electric shock, do not attempt to remove the outer cover. There are no user 
serviceable parts inside. Repair should be done only by authorized Electrolux technicians.

•	 If the power supply cord is damaged, it should be replaced by a qualified technician from Electrolux.
•	 Warning! There may be residual heat after use on heater plate. Do not touch the heater plate 

immediately after use.
•	 Warning! Do not use the appliance other than intended use, which may cause potential injury.
•	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
	 – staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; – farm houses;
	 – �by clients in hotels, motels and other residential type environments; – bed and breakfast type 

environments.
•	 This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control 

system.
WARNING! DO NOT IMMERSE THE APPLIANCE AND AVOID SPILLAGE ON THE CONNECTOR.
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GETTING STARTED
1.	 Before using the appliance for the first time, clean the parts of the rice cooker thoroughly. Make sure all 

the parts are completely dry before you start using the appliance.
2.	 To prevent the damage of the non-stick coating in the inner pot, use a separate container to wash the 

rice.
3.	 Measure the rice using the measuring cup provided. Do not exceed the quantities indicated on the 

inside of the inner pot.
4.	 Place the washed rice into the inner pot.
5.	 Add water to the level indicated on the scale inside the inner pot that corresponds to the number of 

cups of rice used. (You may adjust the water level according to your preference. However, it is 
recommended to keep within 2mm against the indicated scale.)

6.	 Dry the outside of the inner pot. Make sure that the outside of the inner pot is dry and clean and there is 
no foreign residue on the heating element or the magnetic switch.

7.	 Place the inner pot in the rice cooker.
8.	 Close the lid of the rice cooker until a ‘click’ sound is heard.
9.	 Plug in the power cord into the rice cooker and to the wall socket and switch on the mains.
10.	Choose the cooking function to start the cooking cycle:
	 a) �For Slow Cook and Quick Cook functions, press the respective button to select the function, then 

press [Cook] button to start the cooking cycle. The light indicator on the selected function and 
“Cook” will light up.

	 b) �For other functions, Press [Menu] to toggle and select the function, then press [Cook] button to start 
the cooking cycle. The light indicator on the selected function and “Cook” will light up.

	 NOTE: If no selection is done by 2 minutes, the rice cooker will go into “standby” mode.
11.	 When cooking cycle is about to complete, the LED panel will display countdown timer and switch to 

keep warm mode when the cooking cycle is completed. The light indicator on “Cancel/Keep Warm” will 
light up.

12.	When cooking cycle is completed, open the lid and stir the rice to loosen it. For best results, do this just 
after the rice cooker has switched to Keep Warm mode. Then close the lid firmly. Stirring the rice allows 
excess steam to escape. This will give fluffier rice.

13.	Switch off the mains and remove the mains plug from the wall socket.
14.	Use the rice paddle provided to serve the cooked rice. Do not use metal utensil to avoid scratching and 

damaging the inner pot’s non-stick coating.

TIPS ON COOKING DELICIOUS RICE
1.	 Use the measuring cup provided and level-filled the rice in the cup.
	 NOTE: Do not shake the measuring cup as shaking will result in using more rice.
2.	 Do not wash rice with hot water or wash for too long. Washing with hot water or washing slowly may 

cause a bad odour of rice bran.
3.	 Wash gently and avoid smashing the rice grains. Lightly rub the rice grains against each other.
	 (Cracked or broken rice tends to get mushy and sticky when cooked.)
4.	 Adjust water level according to preference.

Rice type Water level

Preference for harder cooked rice Below the indicated scale

Preference for softer cooked rice Above the indicated scale (recommended to 
keep within 2mm)

Freshly-harvested rice Slightly below the indicated scale

Whole rice According to the indicated scale

Old Rice (Rice during rainy season to summer) Slightly over the indicated scale

Wheat Slightly over the indicated scale

	 NOTE: The condition and quality of each kind of rice is different, depending on brands, places of origin, 
storage conditions. We recommend adjusting according to your preference.

5.	 When cooking cycle is completed, stir the cooked rice to let the excess steam to escape. This will give 
fluffier rice.

6.	 Prevent oxidation by keeping uncooked rice grains in a tightly closed container and store it in a dark, 
cool place.

7.	 Do not leave the rice in a colander after washing. The rice grains may get cracked resulting in 
becoming mushy and sticky when cooked.
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8.	 Do not use hard mineral water as it may result in hard and dry cooked rice.
9.	 Do not use ionized water over pH9 as it may result in mushy and sticky rice.
10.	Do not use water more than 30°C for cooking rice as high temperature water may result in unpleasant 

odour.
11.	 Do not keep rice in the pot for a prolonged period after stopping “Keep Warm” function as it may result 

in unpleasant odour.
12.	Clean the rice cooker immediately after use. A dirty rice cooker may cause bad smell.

COOKING FUNCTION AND COOKING REFERENCE CHART

Function Amount of raw rice Water level indication  
in inner pot Estimated cooking time

Jasmine Rice/
Sushi Rice

2 cups 2 45 min

4 cups 4 47 min

6 cups 6 50 min

8 cups 8 53 min

10 cups 10 58 min

Congee

1 cup 1 90 min

1.5 cups 1.5 90 min

2 cups 2 90 min

Brown Rice*

2 cups 2 70 min

4 cups 4 75 min

6 cups 6 80 min

Sticky Rice

2 cups 2 50 min

4 cups 4 52 min

6 cups 6 55 min

Quick Cook

2 cups 2 30 min

4 cups 4 35 min

6 cups 6 38 min

8 cups 8 42 min

10 cups 10 47 min

Chicken Rice
1 cup 1 52 min

2 cups 2 55 min

* Please pre-soak the brown rice for up to 2 hours before cooking.
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KEEP WARM FUNCTION
When any mode of cooking is completed, the cooker automatically switches to keep warm mode.
To activate the "Keep Warm" function, press [Cancel/Keep Warm] button to start it. The light indicator on 
“Cancel/Keep Warm” will light up.
The LED panel will display the keep warm time in hours.
Press [Cancel/Keep Warm] again to cancel keep warm function.

DELAY START FUNCTION
The rice cooker has a timer function that allows you to delay the cooking of rice that you have prepared.
NOTE: The time set is the delay time for the food to be ready. Example: if the timer is set to 5 hours, it means 
it will take 5 hours for the food to be ready.
Press [Delay Start] button to enter timer setting mode.
Press [Menu] button to select the desired cooking function or press [Quick Slow] button, then press [+] and 
[-] to set the time. The time goes up/down by 10 minutes with short press and by 1 hour with long press.
Finally press [Cook] button to active delay start function. [Delay start Timer] indicator and the selected 
function light indicator will light up. The LED panel will display the countdown timer.
NOTE: Some recipes have no Delay Start function, for example "Cake".

CONGEE FUNCTION
Add the ingredients and appropriate amount of water into the inner pot.
Press [Menu] until “Congee” is selected, then press [Cook] button to start the cooking cycle. The light 
indicator on “Congee” and “Cook” will light up.
The default cooking time is 90 minutes. Press [+] and [-] to adjust the cooking time, which can vary from  
1 hour to 2 hours.
The time goes up/down by 5 minutes with every short press and by 10 minutes with long press.
If you would like to cancel the setting, press [Cancel/Keep Warm].
The LED panel will display countdown timer and switch to keep warm mode when the cooking cycle is 
completed. The light indicator on “Cancel/Keep Warm” will light up.

SOUP FUNCTION
Add the ingredients and appropriate amount of water into the inner pot.
Press [Menu] until “Soup” is selected, then press [Cook] button to start the cooking cycle. The light 
indicator on “Soup” and “Cook” will light up.
The default cooking time is 2 hours. Press [+] and [-] to adjust the cooking time, which can vary from  
90 minutes to 4 hours.
The time goes up/down by 5 minutes with every short press and by 10 minutes with long press.
If you would like to cancel the setting, press [Cancel/Keep Warm].
The LED panel will display countdown timer and switch to keep warm mode when the cooking cycle is 
completed. The light indicator on “Cancel/Keep Warm” will light up.

STEAM FUNCTION
Add the appropriate amount of water into the inner pot. The amount of water varies according to the 
quantity of food to be steamed. Ensure that the water level does not exceed the height of the steam tray.
Insert the steam tray into the inner pot and place the food on a plate or on the steam tray.
Press [Menu] until “Steam” is selected, then press [Cook] button to start the cooking cycle. The light 
indicator on “Steam” and “Cook” will light up.
The default cooking time is 30 minutes. Press [+] and [-] to adjust the cooking time, which can vary from  
5 minutes to 60 minutes.
The time goes up/down by 1 minute with every short press and by 10 minutes with long press.
If you would like to cancel the setting, press [Cancel/Keep Warm].
The LED panel will display countdown timer during cooking cycle and switch to keep warm mode when the 
cooking cycle is completed. The light indicator on “Cancel/Keep Warm” will light up.
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CAKE FUNCTION
Add the cake batter into the inner pot.
Press [Menu] until “Cake” is selected, then press [Cook] button to start the cooking cycle. The light 
indicator on “Cake” and “Cook” will light up.
The default cooking time is 50 minutes. Press [+] and [-] to adjust the time, which can vary from 40 minutes 
to 60 minutes. The time goes up/down by 5 minute with every short press and by 10 minutes with long press.
If you would like to cancel the setting, press [Cancel/Keep Warm].
The LED panel will display countdown timer during cooking cycle.
Remove the cake from the inner pot and allow the cake to cool for 10 minutes before serving.
Make sure the ingredient loading does not exceed 700g.

QUICK COOK FUNCTION
Add the ingredients and appropriate amount of water into the inner pot.
Press [Quick Cook] button to select the function and press [Cook] button to start the cooking cycle. The 
light indicator on “Quick Cook” and “Cook” will light up.
If you would like to cancel the setting, press [Cancel/Keep Warm].
The LED panel will display countdown timer and switch to keep warm mode when the cooking cycle is 
completed. The light indicator on “Cancel/Keep Warm” will light up.

SLOW COOK FUNCTION
Add the ingredients and appropriate amount of water into the inner pot.
Press [Slow Cook] button to select the function and press [Cook] button to start the cooking cycle. The 
light indicator on “Slow Cook” and “Cook” will light up.
The default cooking time is 5 hours. Press [+] and [-] to adjust the cooking time, which can vary from 1 hour 
to 8 hours. The time goes up/down by 10 minutes with every short press and by 30 minutes with long press.
If you would like to cancel the setting, press [Cancel/Keep Warm].
The LED panel will display countdown timer and switch to keep warm mode when the cooking cycle is 
completed. The light indicator on “Cancel/Keep Warm” will light up.

CLEANING AND CARE
1. 	 Unplug the rice cooker before you start cleaning it. Wait until the rice cooker has cooled down 

sufficiently before cleaning.
2.	 Remove the steam tray and the inner pot from the body of the appliance.
3.	 Clean the inner pot, steam tray, rice paddle and inner lid with a sponge or a cloth in warm water with 

some washing liquid.
4.	 To protect the non-stick coating of the inner pot, do not wash dishes in the inner pot or put vinegar in 

the pot.
5.	 Do not use abrasive cleaning agents, scouring pad or metal utensils to clean the inner pot as these will 

damage the non-stick coating.
6.	 Steam tray and rice paddle can be cleaned in the dishwasher. Do not clean the inner pot and inner lid 

in the dishwasher.



www.electrolux.com 9

EN

EN

ID

TH

VN

TROUBLESHOOTING
Symptoms Possible Causes Solutions

The indicator light does not 
light up.

The heater plate is not 
warm.

The KEEP WARM light does 
not light up when the 
cooking cycle is completed.

The circuit of electric rice cooker 
is not connected to power supply

Check that the switch, plug and 
socket, fuse and leading wire of the 
power supply are in good condition 
and properly connected to the 
mains and if plug is inserted firmly 
into the wall socket.

The power wiring board is 
damaged.

Contact authorized service center

The circuit connection breaks 
down.

The master circuit board is 
damaged.

The heater plate is burnt out.

The light is defective.

The rice is not cooked or the 
cooking time is taking too 
long.

Not enough water is added.

Add water to the level indicated on 
the scale inside the inner pot that 
corresponds to the number of cups 
of rice used.

Incorrect function is selected.
Press [Menu] until desired function is 
selected, then press [Cook] to start 
the cooking cycle.

The inner pot is not properly in 
contact with the heater plate. Make sure there is no foreign residue 

on the heater plate.Possible foreign matter between 
the inner pot and heater plate.

The heater plate is damaged. Contact authorized service center.

The rice is too hard or too 
soft.

Not enough or too much water 
has been added.

Add water to the level indicated on 
the scale inside the inner pot that 
corresponds to the number of cups 
of rice used.

The rice is scorched.

The rice has not been rinsed well. Rinse the rice until water runs clear.

The master temperature controller 
is defective. Contact authorized service center.

The rice cooker does not 
automatically switch to keep 
warm mode.

The master temperature controller 
is defective. Contact authorized service center.

There is no timer display on 
the LED panel. The timer battery has run out. Contact authorized service center.

There is too much water 
from the exhaust vent when 
cooking congee.

Wrong water level of the inner pot 
for congee cooking.

Add water correctly according to 
the congee water line;

The function is selected 
incorrectly. Select the congee function correctly.

Grains or other foreign materials 
on the hot plate.

Clean the hot plate in time and 
recook.
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ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol  . Put the packaging in relevant containers to recycle it. Help protect 
the environment and human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol  with the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC,  
Serial Number. The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our 
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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PETUNJUK PENGGUNAAN
Grafis dan gambar dalam petunjuk penggunaan ini hanya dimaksudkan sebagai ilustrasi dan dapat 
berbeda dengan produk sebenarnya.
Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perangkat ini untuk pertama kalinya.
Simpan petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

KOMPONEN
A.	Tombol Pembuka
B.	Panel kontrol
C.	Lubang buang
D.	Tombol lepas tutup dalam
E.	Tutup atas
F.	 Tutup dalam

G.	Badan Penanak Nasi
H.	Baki uap
I.	 Panci pemasak
J.	 Sendok nasi
K.	Cangkir ukur
L.	 Kabel daya

SARAN KESELAMATAN
Ketika menggunakan perangkat listrik, langkah pencegahan dasar harus selalu diikuti, termasuk yang 
berikut ini:
•	 Bacalah seluruh petunjuk sebelum menggunakan perangkat ini.
•	 Jangan menyentuh permukaan panas. Gunakan pegangan.
•	 Untuk melindungi dari sengatan listrik, jangan merendam kabel, steker, atau penanak nasi di dalam air 

atau cairan lainnya.
•	 Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan 

kemampuan fisik, indera, atau mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, 
kecuali jika mereka telah diberi petunjuk atau diawasi dalam menggunakan perangkat ini oleh orang 
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan 
bahwa mereka tidak bermain-main dengan perangkat ini.

•	 Cabut penanak nasi dari stopkontak listrik bila sedang tidak digunakan dan sebelum dibersihkan. 
Biarkan perangkat menjadi dingin sebelum menambahkan atau melepas bagian-bagiannya.

•	 Jangan mengoperasikan perkakas dengan kabel yang rusak atau menancapkannya ke stopkontak jika 
perangkat mengalami malfungsi, atau mengalami kerusakan apa pun. Kembalikan perkakas kepada 
produsen atau agen servis yang ditunjuk untuk diperiksa, diperbaiki, atau disetel.

•	 Jangan gunakan di luar ruangan.
•	 Jangan biarkan kabel listrik tergantung di tepi meja atau menyentuh permukaan panas.
•	 Jangan menempatkan di atas, atau di dekat kompor gas atau kompor listrik panas, atau dalam oven 

yang panas.
•	 Anda harus ekstra hati-hati ketika memindahkan perangkat yang berisi minyak panas atau cairan 

panas lainnya.
•	 Jangan mengoperasikan penanak nasi jika panci pemasak kosong, karena dapat menyebabkan panas 

berlebih.
•	 Jangan menambahkan air melebihi skala ketinggian air. Disarankan jumlah air kurang lebih 2 mm dari 

skala ketinggian air.
•	 Hati-hati saat membuka tutup setelah selesai menanak, karena ada hembusan uap atau air panas 

yang menetes dari tutup bagian dalam.
•	 Sebagai fitur keamanan, produk ini dilengkapi dengan steker berarde (dibumikan). Sambungan 

konduktor arde yang kurang baik dapat menimbulkan risiko sengatan listrik. Konsultasikan dengan 
teknisi listrik yang berkualifikasi jika Anda ragu apakah stopkontak Anda berarde.

•	 Kabel catu daya yang pendek disediakan untuk mengurangi risiko yang timbul akibat terjerat, atau 
tersandung kabel yang panjang.

•	 Jika menggunakan kabel ekstensi, rating listrik yang tertera pada perangkat kabel atau kabel ekstensi 
harus paling tidak sama besar dengan rating listrik perkakas, dan kabel harus diatur sedemikian 
sehingga tidak akan menggantung pada permukaan meja sehingga dapat ditarik oleh anak-anak atau 
membuat tersandung.

•	 Untuk mengurangi risiko kebakaran atau sengatan listrik, jangan mencoba melepaskan penutup luar 
perangkat. Tidak ada komponen yang dapat diservis oleh pengguna di bagian dalam perkakas. 
Perbaikan harus dilakukan hanya oleh teknisi Electrolux resmi.

•	 Jika kabel catu daya rusak, kabel ini harus diganti oleh teknisi yang berkualifikasi dari Electrolux.
•	 Peringatan! Bisa ada sisa panas setelah penggunaan pada permukaan elemen pemanas. Jangan 

menyentuh permukaan elemen pemanas segera setelah penggunaan.
•	 Peringatan! Jangan menggunakan perangkat selain untuk penggunaan yang dimaksudkan, yang dapat 

menyebabkan kemungkinan cedera.
•	 Perabot ini dimaksudkan untuk digunakan dalam skala rumah tangga atau untuk aplikasi serupa seperti di:
	 – area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya; – rumah tinggal;
	 – klien di hotel, motel dan lingkungan tipe domisili lainnya; – lingkungan tipe penginapan dengan dapur kecil.
•	 Alat ini tidak boleh dioperasikan dengan pengatur waktu eksternal atau sistem kontrol jarak jauh terpisah.
PERINGATAN! JANGAN MERENDAM PERANGKAT dan HINDARI TUMPAHAN PADA KONEKTOR.
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MEMULAI
1.	 Sebelum menggunakan perangkat ini untuk pertama kalinya, bersihkan dulu bagian-bagian penanak 

nasi secara menyeluruh. Pastikan bahwa semua komponen telah benar-benar kering sebelum Anda 
mulai menggunakan perangkat.

2.	 Untuk mencegah kerusakan lapisan anti-lengket panci pemasak, gunakan wadah terpisah untuk 
mencuci beras.

3.	 Takar beras menggunakan cangkir ukur yang disediakan. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan 
dalam panci pemasak.

4.	 Masukkan beras yang sudah dicuci ke dalam panci pemasak.
5.	 Tambahkan air sampai ke tingkat yang ditunjukkan di dalam panci pemasak sesuai dengan jumlah 

cangkir beras yang dimasak. (Anda dapat mengatur jumlah jumlah air sesuai selera. Namun, 
disarankan menambahkan air kurang lebih 2 mm dari skala ketinggian air.)

6.	 Keringkan bagian luar panci pemasak. Pastikan bagian luar panci pemasak kering dan bersih serta 
tidak ada benda asing yang menempel pada elemen pemanas atau sakelar magnetik.

7.	 Masukkan panci pemasak ke dalam penanak nasi.
8.	 Tutupkan tutup penanak nasi sampai suara ‘klik’ terdengar.
9.	 Tancapkan kabel daya ke penanak nasi dan ke stopkontak dinding, lalu hidupkan listrik.
10.	Pilih fungsi [Cook] untuk memulai proses menanak:
	 a) �Untuk fungsi Masak Lambat dan Masak Cepat, tekan tombolnya masing-masing untuk memilih 

fungsi, lalu tekan [Cook] untuk memulai siklus memasak. Indikator lampu pada fungsi yang dipilih 
dan “Cook” akan menyala.

	 b) �Untuk fungsi lainnya, tekan [Menu] untuk memilih fungsi, lalu tekan tombol [Cook] untuk memulai 
proses menanak. Lampu indikator pada tombol fungsi yang dipilih dan tombol “Cook” akan 
menyala.

	 CATATAN: Jika dalam 2 menit tidak ada pilihan yang ditekan, penanak nasi akan masuk ke mode 
“Siaga”.

11.	 Saat proses menanak hampir selesai, panel LED akan menampilkan penghitung waktu mundur,  
mode akan beralih ke penghangat setelah proses menanak selesai. Lampu indikator pada tombol 
“Cancel/Keep Warm” akan menyala.

12.	Setelah proses memasak selesai, buka tutup dan aduk nasi agar tidak menggumpal. Untuk hasil terbaik, 
aduk-aduk nasi tepat setelah penanak nasi masuk ke mode penghangat, lalu tutup rapat perabot. 
Mengaduk nasi bertujuan untuk menghilangkan sisa uap agar nasi lebih pulen.

13.	Matikan aliran listrik dan cabut steker dari stopkontak.
14.	Gunakan centong nasi yang disediakan untuk menyajikan nasi. Jangan gunakan perkakas dari logam 

agar tidak menggores dan merusak lapisan anti-lengket panci pemasak.

TIPS MEMASAK NASI YANG ENAK
1.	 Gunakan cangkir ukur yang disediakan dan ambil beras sesuai takaran.
	 CATATAN: Jangan menggoyangkan cangkir ukur agar beras tidak memadat dan terlalu banyak.
2.	 Jangan cuci beras terlalu lama atau dengan air panas, karena dapat menyebabkan bau apek seperti 

sekam.
3.	 Cuci dengan cara mengaduknya perlahan, jangan diremas. (Butiran beras yang pecah atau rusak 

biasanya hasilnya akan menjadi lembek dan lengket setelah dimasak.)
4.	 Tambahkan air dengan takaran sesuai selera.

Jenis beras Takaran air

Untuk nasi yang pera Kurang dari skala ketinggian air

Untuk nasi yang pulen Di atas skala ketinggian air (disarankan
tidak melebihi 2 mm)

Untuk beras baru panen Sedikit di bawah skala ketinggian air

Untuk beras tidak disosoh Sesuai skala ketinggian air

Beras kawak (Beras yang ditanam di musim hujan 
hingga musim panas)

Sedikit di atas skala ketinggian air

Gandum Sedikit di atas skala ketinggian air

	 CATATAN: Kondisi dan kualitas setiap jenis beras berbeda-beda, tergantung merek, daerah asal, dan 
kondisi penyimpanan. Disarankan Anda mengatur takaran air sesuai selera.

5.	 Setelah proses menanak selesai, aduk nasi agar sisa uap dapat keluar dan nasi menjadi lebih pulen.
6.	 Untuk mencegah oksidasi, simpan beras dalam wadah yang tertutup rapat dan taruh di tempat gelap 

dan sejuk.
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7.	 Jangan membiarkan beras terlalu lama di dalam baskom penirisan setelah dicuci. Bulir beras bisa 
pecah dan akan menghasilkan nasi yang lembek dan lengket setelah dimasak.

8.	 Jangan gunakan air sadah untuk memasak karena dapat menyebabkan nasi menjadi keras dan kering.
9.	 Jangan gunakan air ionisasi dengan pH di atas 9 karena dapat menyebabkan nasi menjadi lengket 

dan lembek.
10.	Jangan gunakan air bersuhu di atas 30°C untuk menanak karena air bersuhu tinggi dapat 

menyebabkan aroma tidak sedap.
11.	 Jangan simpan nasi di dalam panci pemasak dalam waktu yang lama setelah mematikan fungsi “Keep 

warm” karena dapat menyebabkan aroma tidak sedap.
12.	Segera bersihkan penanak nasi setelah digunakan. Penanak nasi yang kotor dapat menyebabkan bau 

tidak sedap.

FUNGSI MEMASAK DAN BAGAN REFERENSI MEMASAK

Fungsi Jumlah beras Indikasi ketinggian air 
dalam panci pemasak

Perkiraan waktu 
memasak

Jasmine Nasi

2 cangkir 2 45 men

4 cangkir 4 47 men

6 cangkir 6 50 men

8 cangkir 8 53 men

10 cangkir 10 58 men

Congee

1 cangkir 1 90 men

1.5 cangkir 1.5 90 men

2 cangkir 2 90 men

Brown Nasi *

2 cangkir 2 70 men

4 cangkir 4 75 men

6 cangkir 6 80 men

Sticky Nasi

2 cangkir 2 50 men

4 cangkir 4 52 men

6 cangkir 6 55 men

Quick Cook

2 cangkir 2 30 men

4 cangkir 4 35 men

6 cangkir 6 38 men

8 cangkir 8 42 men

10 cangkir 10 47 men

Ayam Nasi
1 cangkir 1 52 men

2 cangkir 2 55 men

* Rendamlah dahulu beras pecah kulit/beras merah hingga selama 2 jam sebelum dimasak.
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FUNGSI MENGHANGATKAN
Ketika mode memasak selesai, penanak nasi otomatis beralih ke mode menghangatkan.
Untuk mengaktifkan fungsi “Keep Warm”, tekan tombol [Cancel/Keep Warm] untuk memulainya. Indikator 
lampu pada “Cancel/Keep Warm” akan menyala.
Panel LED akan menampilkan waktu menghangatkan dalam jam.
Tekan [Cancel/Keep Warm] lagi untuk membatalkan fungsi menghangatkan.

FUNGSI TUNDA MULAI
Penanak nasi memiliki fungsi pengatur waktu untuk menunda proses memasak nasi yang sudah Anda 
siapkan.
CATATAN: Waktu yang diatur merupakan waktu tunda untuk menyiapkan makanan. Contoh: jika pengatur 
waktu diatur ke 5 jam, artinya perlu 5 jam untuk menyiapkan makanan.
Tekan tombol [Delay Start] untuk memasuki mode pengaturan pengatur waktu.
Tekan tombol [Menu] untuk memilih fungsi memasak yang diinginkan atau tekan tombol [Quick Slow], lalu 
tekan [+] dan [-] untuk mengatur waktunya. Waktunya naik/turun sebesar 10 menit jika ditekan cepat dan 
sebesar 1 jam jika ditekan lama.
Terakhir, tekan tombol [Cook] untuk mengaktifkan fungsi tunda mulai. Indikator [Delay start Timer] dan 
indikator lampu fungsi yang dipilih akan menyala. Panel LED akan menampilkan pengatur waktu hitung 
mundur.
CATATAN: Beberapa resep tidak memiliki fungsi Tunda Mulai, misalnya “Cake”.

FUNGSI BUBUR
Tambahkan bahan dan air secukupnya ke dalam panci pemasak.
Tekan [Menu] hingga “Congee” dipilih, lalu tekan tombol [Cook] untuk memulai siklus memasak. Indikator 
lampu pada “Congee” dan “Cook” akan menyala.
Waktu memasak default adalah 90 menit. Tekan [+] dan [-] untuk menyesuaikan waktu memasak yang bisa 
bervariasi dari 1 jam hingga 2 jam.
Waktunya naik/turun sebesar 5 menit jika ditekan cepat dan sebesar 10 menit jika ditekan lama.
Jika Anda ingin membatalkan pengaturan, tekan [Cancel/Keep Warm].
Panel LED akan menampilkan pengatur waktu hitung mundur dan beralih ke mode menghangatkan ketika 
siklus memasak selesai. Indikator lampu pada “Cancel/Keep Warm” akan menyala.

FUNGSI SUP
Tambahkan bahan dan air secukupnya ke dalam panci pemasak.
Tekan [Menu] hingga “Soup” dipilih, lalu tekan tombol [Cook] untuk memulai siklus memasak. Indikator 
lampu pada “Soup” dan “Cook” akan menyala.
Waktu memasak default adalah 2 jam. Tekan [+] dan [-] untuk menyesuaikan waktu memasak yang bisa 
bervariasi dari 90 menit hingga 4 jam.
Waktunya naik/turun sebesar 5 menit jika ditekan cepat dan sebesar 10 menit jika ditekan lama.
Jika Anda ingin membatalkan pengaturan, tekan [Cancel/Keep Warm].
Panel LED akan menampilkan pengatur waktu hitung mundur dan beralih ke mode menghangatkan ketika 
siklus memasak selesai. Indikator lampu pada “Cancel/Keep Warm” akan menyala.

FUNGSI UAP
Tambahkan air secukupnya ke dalam panci pemasak. Jumlah air bervariasi sesuai dengan jumlah 
makanan yang akan dikukus. Pastikan permukaan air tidak melebihi ketinggian baki uap.
Masukkan baki uap ke dalam panci pemasak dan letakkan makanan di atas piring atau di atas baki uap.
Tekan [Menu] hingga “Steam” dipilih, lalu tekan tombol [Cook] untuk memulai siklus memasak. Indikator 
lampu pada “Steam” dan “Cook” akan menyala.
Waktu memasak default adalah 30 menit. Tekan [+] dan [-] untuk menyesuaikan waktu memasak yang bisa 
bervariasi dari 5 menit hingga 60 menit.
Waktunya naik/turun sebesar 1 menit jika ditekan cepat dan sebesar 10 menit jika ditekan lama.
Jika Anda ingin membatalkan pengaturan, tekan [Cancel/Keep Warm].
Panel LED akan menampilkan pengatur waktu hitung mundur selama siklus memasak dan beralih ke mode 
menghangatkan ketika siklus memasak selesai. Indikator lampu pada “Cancel/Keep Warm” akan menyala.
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FUNGSI KUE
Tambahkan adonan kue ke dalam panci pemasak.
Tekan [Menu] hingga “Cake” dipilih, lalu tekan tombol [Cook] untuk memulai siklus memasak. Indikator 
lampu pada “Cake” dan “Cook” akan menyala.
Waktu memasak default adalah 50 menit. Tekan [+] dan [-] untuk menyesuaikan waktu masak yang bisa 
bervariasi dari 40 menit hingga 60 menit. Waktunya naik/turun sebesar 5 menit jika ditekan cepat dan 
sebesar 10 menit jika ditekan lama.
Jika Anda ingin membatalkan pengaturan, tekan [Cancel/Keep Warm].
Panel LED akan menampilkan pengatur waktu hitung mundur selama siklus memasak.
Keluarkan kue dari panci pemasak dan biarkan dingin selama 10 menit sebelum disajikan.
Pastikan muatan bahan tidak melebihi 700 g.

FUNGSI MASAK CEPAT
Tambahkan bahan dan air secukupnya ke dalam panci pemasak.
Tekan tombol [Quick Cook] untuk memilih fungsi dan tekan tombol [Cook] untuk memulai siklus memasak. 
Indikator lampu pada “Quick Cook” dan “Cook” akan menyala.
Jika Anda ingin membatalkan pengaturan, tekan [Cancel/Keep Warm].
Panel LED akan menampilkan pengatur waktu hitung mundur dan beralih ke mode menghangatkan ketika 
siklus memasak selesai. Indikator lampu pada “Cancel/Keep Warm” akan menyala.

FUNGSI MASAK LAMBAT
Tambahkan bahan dan air secukupnya ke dalam panci pemasak.
Tekan tombol [Slow Cook] untuk memilih fungsi dan tekan tombol [Cook] untuk memulai siklus memasak. 
Indikator lampu pada “Slow Cook” dan “Cook” akan menyala.
Waktu memasak default adalah 5 jam. Tekan [+] dan [-] untuk menyesuaikan waktu memasak yang bisa 
bervariasi dari 1 jam hingga 8 jam. Waktunya naik/turun sebesar 10 menit jika ditekan cepat dan sebesar 
30 menit jika ditekan lama.
Jika Anda ingin membatalkan pengaturan, tekan [Cancel/Keep Warm].
Panel LED akan menampilkan pengatur waktu hitung mundur dan beralih ke mode menghangatkan ketika 
siklus memasak selesai. Indikator lampu pada “Cancel/Keep Warm” akan menyala.

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN
1. 	 Cabut steker penanak nasi sebelum Anda mulai membersihkannya. Tunggu penanak nasi sampai 

menjadi cukup dingin sebelum membersihkannya.
2.	 Keluarkan baki uap dan panci pemasak dari dalam perangkat ini.
3.	 Bersihkan panci pemasak, baki uap, sendok nasi, dan tutup dalam dengan busa atau kain yang telah 

dicelupkan ke dalam air hangat yang telah diberi cairan pencuci.
4.	 Untuk melindungi lapisan antilengket panci pemasak, jangan gunakan panci pemasak untuk mencuci 

beras atau memasukkan cuka ke dalam panci ini.
5.	 Jangan gunakan bahan pembersih abrasif, serabut penggosok, atau perkakas logam untuk 

membersihkan panci pemasak karena benda-benda ini akan merusak lapisan antilengketnya.
6.	 Baki uap dan sendok nasi bisa dicuci di mesin pencuci piring. Jangan cuci panci pemasak dan tutup 

dalam di mesin pencuci piring.
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PEMECAHAN MASALAH
Gejala Kemungkinan Penyebab Solusi

Lampu indikator tidak 
menyala.

Piring pemanas tidak 
hangat.

Lampu KEEP WARM tidak 
menyala ketika proses 
memasak selesai.

Sirkuit listrik penanak nasi tidak 
terhubung ke sumber listrik.

Periksa dan pastikan bahwa sakelar, 
steker dan stopkontak, sekering dan 
kabel utama catu daya berada 
dalam kondisi yang baik dan 
dihubungkan dengan baik ke 
jala-jala listrik dan steker telah 
ditancapkan dengan kuat ke dalam 
stopkontak dinding.

Papan pengawatan daya rusak.

Hubungi pusat servis resmi.

Koneksi sirkuit rusak.

Papan sirkuit induk rusak

Piring pemanas terbakar.

Lampu rusak.

Nasi tidak matang atau 
waktu memasak terlalu 
lama.

Air yang ditambahkan tidak 
cukup.

Tambahkan air sampai ke tingkat 
yang ditunjukkan di dalam panci 
pemasak sesuai dengan jumlah 
cangkir beras yang dimasak.

Fungsi yang dipilih tidak tepat.
Tekan [Menu] sampai fungsi yang 
diinginkan terpilih, lalu tekan [Cook] 
untuk memulai siklus pemasakan. 

Panci pemasak tidak bersentuhan 
dengan benar dengan piring 
pemanas. Pastikan tidak ada sisa benda asing 

pada piring pemanas.Kemungkinan ada benda asing di 
antara panci pemasak dan piring 
pemanas.

Piring pemanas rusak. Hubungi pusat servis resmi.

Nasi terlalu keras atau 
terlalu lunak.

Air yang ditambahkan kurang 
atau terlalu banyak.

Tambahkan air sampai ke tingkat 
yang ditunjukkan di dalam panci 
pemasak sesuai dengan jumlah 
cangkir beras yang dimasak.

Nasi hangus.
Beras tidak dibilas dengan baik. Cuci beras sampai air cuciannya 

jernih.

Pengatur suhu utama rusak. Hubungi pusat servis resmi.

Penanak nasi tidak secara 
otomatis beralih ke mode 
keep warm 
(menghangatkan).

Pengatur suhu utama rusak. Hubungi pusat servis resmi.

Tidak ada tampilan penga-
tur waktu pada panel LED. Baterai pengatur waktu habis. Hubungi pusat servis resmi.

Terlalu banyak air meluber 
dari lubang buang ketika 
memasak bubur.

Permukaan air di panci 
pemasaknya tidak tepat untuk 
memasak bubur.

Tambahkan air sesuai dengan 
permukaan air bubur.

Fungsi dipilih secara keliru. Pilih fungsi bubur dengan benar.

Butiran atau benda asing lainnya 
di atas piring pemanas.

Segera bersihkan piring pemanas 
dan masak ulang.



www.electrolux.com 17

EN

ID

TH

VN

ID

www.electrolux.com 17

KEPEDULIAN LINGKUNGAN

Daur ulang bahan yang memiliki simbol ini  . Masukkan kemasan dalam wadah yang sesuai untuk 
mendaur ulangnya. Bantu lindungi lingkungan dan kesehatan manusia dan daur ulang limbah perangkat 
listrik dan elektronik.

Jangan membuang perangkat yang ditandai dengan simbol ini  bersama sampah rumah tangga. 
Kembalikan produk ke fasilitas daur ulang setempat atau hubungi kantor pemerintah daerah.

SERVIS DAN LAYANAN PELANGGAN
Ketika menghubungi bagian Servis, pastikan bahwa Anda menyediakan data berikut ini: Model, PNC, 
Nomor Seri. 
Informasi dapat ditemukan pada pelat rating.

Karena kebijakan pengembangan produk yang terus menerus dari Electrolux, spesifikasi, warna, dan 
detail produk kami dan yang disebutkan dalam petunjuk ini bisa berubah tanpa pemberitahuan.

SPESIFIKASI PRODUK :

Model E5RC1-600P E5RC1-610P
Tegangan 220V-240V, 220V-240V,
Frekuensi 50/60Hz 50/60Hz
Daya 860 W 860 W
Pengatur waktu Ya / 24 Jam Ya / 24 Jam
Otomatis mati Ya Ya
Kapasitas beras 8 gelas / 1.44 L 10 gelas / 1.8 L
Kapasitas panci 4 L 5L

INDONESIA
PT Electrolux Indonesia
Jl. Tanah Abang II No. 42, Petojo Selatan
Gambir, Jakarta Pusat 10160, Indonesia
Hotline Service: 0804 111 9999
SMS: 0812 8088 8863
WA: 0811 8339 777
Email: customercare@electrolux.co.id
Website:www.electrolux.co.id
Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia.
www.electrolux.com
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TH คู่่�มือืการใช้ง้าน
กราฟฟิิกและภาพในคู่่�มือืนี้้�มีีไว้เ้พื่่�อเป็็นภาพประกอบเท่า่นั้้� น และอาจแตกต่า่งจากผลิติภัณัฑ์จ์ริงิ
อ่า่นคำำ�แนะนำำ�ต่อ่ไปนี้้�อย่า่งละเอีียดก่อ่นที่่�จะใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าเป็็นครั้้� งแรก
โปรดเก็บ็คู่่�มือืนี้้�ไว้ใ้ช้อ้้า้งอิงิในอนาคต

ส่ว่นประกอบ
A.	ปุ่่� มเปิิดฝาหม้อ้
B.	แผงควบคุมุ
C.	ช่อ่งระบายอากาศ
D.	ปุ่่� มปลดฝาด้า้นใน
E.	ฝาปิดด้า้นบน
F.	ฝาปิดด้า้นใน

G.	ตัวัหม้อ้
H.	ถาดนึ่่�ง
I.	หม้อ้ใน
J.	ทัพัพีีตักัข้า้ว
K.	ถ้ว้ยตวง
L.	สายไฟ

คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภัยั
ขณะใช้เ้ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า ควรระมัดัระวังัด้า้นความปลอดภัยัเบื้้�องต้น้ รวมทั้้� งปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�ต่อ่ไปนี้้�
•	 อ่า่นคำำ�แนะนำำ�ทั้้� งหมดก่อ่นใช้ง้าน
•	 ห้า้มสัมัผััสพื้้�นผิวิที่่�มีีความร้อ้น ให้จั้ับที่่�มือืจัับ
•	 เพื่่�อป้้องกันัอันัตรายจากไฟฟ้้าช็อ็ต อย่า่ให้ส้ายไฟ ปลั๊๊�ก หรือืหม้อ้หุงุข้า้วจุ่่�มลงในน้ำำ��หรือืของเหลวอื่่�นๆ
•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้านี้้�ไม่ไ่ด้ม้ีีไว้เ้พื่่�อการใช้ง้านโดยบุคุคล (รวมถึงึเด็็ก) ที่่�มีีความบกพร่อ่งทางร่า่งกาย การรัับรู้้�
สัมัผััสหรือืจิติประสาท หรือืขาดประสบการณ์แ์ละความรู้้�  เว้น้แต่จ่ะได้รั้ับคำำ�แนะนำำ�หรือือยู่่�ภายใต้ก้ารควบคุมุ
ดูแูลเกี่่�ยวกับัการใช้เ้ครื่่�องโดยผู้้�ที่่�รั บผิดิชอบต่อ่ความปลอดภัยัของบุคุคลเหล่า่นั้้� น เด็็กควรมีีผู้้�ดู แูลขณะใช้ ้
งาน เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่เด็็กจะไม่เ่ล่น่เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า

•	 ถอดปลั๊๊�กหม้อ้หุงุข้า้วจากเต้า้รับเมื่่�อไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้านและก่อ่นทำำ�ความสะอาด รอให้เ้ครื่่�องเย็็นก่อ่นใส่ห่รือืนำำ�ส่ว่น
ประกอบใดออก

•	 ห้า้มเปิิดใช้ง้านเครื่่�องที่่�สายไฟหรือืปลั๊๊�กไฟเสีียหาย หรือืในกรณีีที่่�เครื่่�องทำำ�งานผิดิพลาด หรือืมีีลักัษณะเสีีย
หายใดๆ ส่ง่เครื่่�องคืนืให้แ้ก่ผู่้้� ผลิติหรือืผู้้� ให้บ้ริกิารที่่�ได้รั้ับแต่ง่ตั้้� งเพื่่�อทำำ�การตรวจสอบ ซ่อ่มแซม หรือืปรัับตั้้� ง

•	 ห้า้มใช้ง้านในที่่�โล่ง่แจ้ง้
•	 อย่า่ให้ส้ายไฟห้อ้ยเหนือืขอบโต๊ะ๊หรือืสัมัผััสโดนพื้้�นผิวิที่่�มีีความร้อ้น
•	 อย่า่วางไว้บ้นหรือืใกล้ก้ับัเตาแก๊ส๊หรือืเตาไฟฟ้้าที่่�มีีความร้อ้นหรือืในเตาอบที่่�ร้อ้นอยู่่�
•	 ใช้ค้วามระมัดัระวังัเป็็นพิเิศษเมื่่�อเคลื่่�อนย้า้ยเครื่่�องขณะที่่�มีีน้ำำ��มันัร้อ้นหรือืของเหลวความร้อ้นสูงูอื่่�นๆ
•	 ห้า้มใช้ห้ม้อ้หุงุข้า้วหากหม้อ้ชั้้� นในว่า่งเปล่า่เพราะจะทำำ�ให้ห้ม้อ้หุงุข้า้วร้อ้นเกินิไป
•	 ห้า้มเติมิน้ำำ��เกินิระดับัที่่�ระบุไุว้ส้ำำ�หรัับการเติมิน้ำำ�� แนะนำำ�ให้เ้ติมิน้ำำ��ให้อ้ยู่่�ภายในระยะ 2 มม. ของสเกลระดับัน้ำำ��ที่่�ระบุุ
•	 เมื่่�อเปิิดฝาหม้อ้หลังัจากหุงุข้า้วเสร็็จแล้ว้ โปรดระวังัไอน้ำำ��หรือืน้ำำ��ร้อ้นที่่�หยดจากฝาปิดชั้้� นใน
•	 เพื่่�อความปลอดภัยั ผลิติภัณัฑ์จ์ึงึติดิตั้้� งมาพร้อ้มกับัสายดินิ การต่อ่ตัวันำำ�ไฟฟ้้าลงดินิไม่ถู่กูต้อ้งอาจทำำ�ให้เ้กิดิ
ไฟฟ้้าช็อ็ตได้ ้หากมีีข้อ้สงสัยัว่า่เต้า้รับไฟฟ้้าต่อ่สายดินิถูกูต้อ้งหรือืไม่ ่กรุณุาสอบถามกับัช่า่งไฟที่่�มีีความ
เชี่่�ยวชาญ

•	 สายไฟที่่�จัดมาให้เ้ป็็นแบบสั้้� นเพื่่�อลดความเสี่่�ยงอุบุัตัิเิหตุทุี่่�เกิดิจากสายยาวพัันกันัหรือืสะดุดุล้ม้
•	 หากใช้ส้ายต่อ่พ่ว่ง พิกิัดัทางไฟฟ้้าของชุดุสายไฟหรือืสายต่อ่พ่ว่งจะต้อ้งไม่น่้อ้ยกว่า่พิกิัดัทางไฟฟ้้าของ
เครื่่�องใช้ ้และสายไฟจะต้อ้งไม่พ่าดบนเคาน์เ์ตอร์ห์รือืโต๊ะ๊ซึ่่�งเด็็กอาจดึงึเล่น่หรือืสะดุดุล้ม้โดยไม่ต่ั้้� งใจได้ ้

•	 เพื่่�อลดความเสี่่�ยงจากการเกิดิเพลิงิไหม้ห้รือืไฟฟ้้าช็อ็ต อย่า่ถอดฝาครอบด้า้นนอกออก ชิ้้�นส่ว่นอะไหล่ภ่ายใน
ไม่ส่ามารถซ่อ่มบำำ�รุงุโดยผู้้� ใช้เ้อง ควรให้ช้่า่งไฟที่่�ได้รั้ับอนุุญาตจาก Electrolux เป็็นผู้้� ซ่อ่มแซมเท่า่นั้้� น

•	 หากสายไฟชำำ�รุดุเสีียหาย ให้เ้ปลี่่�ยนสายใหม่โ่ดยช่า่งไฟของ Electrolux
•	 คำำ�เตือืน! พื้้�นผิวิส่ว่นทำำ�ความร้อ้นอาจยังัคงร้อ้นอยู่่�หลังัจากใช้ง้านแล้ว้ ห้า้มสัมัผััสพื้้�นผิวิส่ว่นทำำ�ความร้อ้น
ทันัทีีหลังัจากใช้ง้าน

•	 คำำ�เตือืน! ห้า้มใช้เ้ครื่่�องนอกเหนือืจากวัตัถุปุระสงค์ท์ี่่�กำำ�หนดไว้ ้เพราะอาจทำำ�ให้เ้กิดิการบาดเจ็็บได้ ้
•	 ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�ผลิติขึ้้�นเพื่่�อใช้ภ้ายในบ้า้นและการใช้ง้านที่่�คล้า้ยๆ กันั เช่น่:
	 – ส่ว่นที่่�กั้้� นเป็็นครััวสำำ�หรัับพนัักงานภายในร้า้น สำำ�นักงานและสถานที่่�ทำำ�งานอื่่�นๆ
	 – ฟาร์ม์เฮ้า้ส์์
	 – ลูกูค้า้ในโรงแรม หอพัักและที่่�พักอาศัยัประเภทอื่่�น
	 – โรงแรมพร้อ้มเสิริ์ฟ์อาหารเช้า้
•	 อุปุกรณ์น์ี้้�ไม่ไ่ด้รั้ับการออกแบบให้ท้ำำ�งานโดยใช้ต้ัวัตั้้� งเวลาภายนอกหรือืระบบควบคุมุระยะไกลแยกต่า่งหาก
คำำ�เตือืน! ห้า้มจุ่่�มเครื่่�องลงในน้ำำ �� และหลีกีเลี่่�ยงอย่่าให้น้้ำำ ��กระเด็็นไปที่่�หัวัต่่อ
คำำ�เตือืน : ห้า้มเปิิดฝาขณะน้ำำ ��เดือืด



www.electrolux.com 19

EN

ID

TH

VN

TH

เริ่่ �มต้น้ใช้ง้าน
1.	 ก่อ่นใช้เ้ครื่่�องเป็็นครั้้� งแรก ให้ท้ำำ�ความสะอาดส่ว่นต่า่งๆ ของหม้อ้หุงุข้า้วให้ท้ั่่�ว และก่อ่นเริ่่�มใช้ง้านเครื่่�อง จะ
ต้อ้งแน่่ใจว่า่ส่ว่นประกอบทุกุชิ้้�นของหม้อ้หุงุข้า้วแห้ง้สนิทิดีีแล้ว้

2.	 เพื่่�อป้้องกันัความเสีียหายต่อ่ชั้้� นเคลือืบผิวิภายในของหม้อ้ใน ให้ใ้ช้ภ้าชนะอื่่�นเพื่่�อซาวข้า้ว
3.	 ตวงข้า้วโดยใช้ถ้้ว้ยตวงที่่�จัดมาให้ ้อย่า่ให้เ้กินิขีีดที่่�กำำ�หนดปริมิาณที่่�อยู่่�ด้า้นในของหม้อ้ใน
4.	 ใส่ข่้า้วที่่�ซาวแล้ว้ลงในหม้อ้ใน
5.	 เติมิน้ำำ��ลงในหม้อ้ในตามจำำ�นวนถ้ว้ยตวงข้า้ว โดยดูทูี่่�ขีีดบอกระดับัด้า้นใน (คุณุอาจปรัับระดับัน้ำำ��ตามแบบการ
หุงุที่่�คุณุชอบ แต่แ่นะนำำ�ให้เ้ติมิน้ำำ��ให้อ้ยู่่�ภายในระยะ 2 มม. ของสเกลที่่�ระบุรุะดับัน้ำำ��)

6.	 เช็ด็ด้า้นนอกของหม้อ้ในให้แ้ห้ง้ ด้า้นนอกของหม้อ้ชั้้� นในต้อ้งแห้ง้และสะอาด และไม่ม่ีีสิ่่� งแปลกปลอมอยู่่�
บริเิวณส่ว่นประกอบที่่�ให้ค้วามร้อ้นหรือืสวิติช์แ์ม่เ่หล็็ก

7.	 วางหม้อ้ในลงในหม้อ้หุงุข้า้ว
8.	 ปิิดฝาหม้อ้หุงุข้า้วลงจนกระทั่่�งได้ย้ินิเสีียง “คลิกิ”
9.	 เสีียบสายไฟเข้า้ที่่�หม้อ้หุงุข้า้วฝั่่�งหนึ่่�ง และอีีกฝั่่�งหนึ่่�งเสีียบเข้า้กับัเต้า้รับที่่�ผนััง จากนั้้� นจึงึเปิิดสวิติช์ห์ลักั
10.	เลือืกฟัังก์ช์ั่่�นการปรุงุอาหารเพื่่�อเริ่่�มวงจรการปรุงุอาหาร:
	 a) �สำำ�หรัับฟัังก์ช์ันัการทำำ�อาหารแบบช้า้และการทำำ�อาหารด่ว่น ให้ก้ดปุ่่� มที่่�เกี่่�ยวข้อ้งเพื่่�อเลือืกฟัังก์ช์ันั จากนั้้� นกดปุ่่� ม  

[การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร ไฟแสดงสถานะบนฟัังก์ช์ันัที่่�ได้เ้ลือืกไว้แ้ละปุ่่� ม “การทำำ�อาหาร”  
จะสว่า่งขึ้้�น

	 b) �สำำ�หรัับฟัังก์ช์ั่่�นอื่่�น ให้ก้ด [เมนูู] เพื่่�อสลับัและเลือืกฟัังก์ช์ั่่�น และกดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มวงจรการหุงุข้า้ว
เครื่่�องหมายไฟบนปุ่่� มฟัังก์ช์ั่่�นที่่�เลือืกและคำำ�ว่า่ "การทำำ�อาหาร" จะติดิสว่า่ง

หมายเหตุ:ุ หากไม่ท่ำำ�การเลือืกใดใน 2 นาทีี หม้อ้หุงุข้า้วจะกลับัไปที่่�โหมด “เตรีียมพร้อ้ม”
11.	เมื่่�อหุงุข้า้วใกล้สุ้กุแล้ว้ แผง LED จะแสดงการนัับถอยหลังัและสลับัไปใช้โ้หมดอุ่่�นข้า้วเมื่่�อหุงุข้า้วเสร็็จแล้ว้
เครื่่�องหมายไฟบน "ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น" จะสว่า่งขึ้้�น

12.	เมื่่�อหุงุข้า้วสุกุแล้ว้ ให้เ้ปิิดฝาหม้อ้และใช้ท้ัพัพีีตักัข้า้วค่อ่ยๆ คนข้า้ว เพื่่�อให้ข้้า้วออกมาสวยน่่ารับประทาน ให้ค้น
ข้า้วเมื่่�อหม้อ้หุงุข้า้วสลับัไปที่่�โหมดอุ่่�นแล้ว้เท่า่นั้้� น ก่อ่นปิิดฝาให้แ้น่่น การคนข้า้วคือืการกำำ�จัดไอน้ำำ��ที่่�อาจมีี
มากเกินิไป เพื่่�อทำำ�ให้ข้้า้วขึ้้�นหม้อ้มากขึ้้�น

13.	ปิิดสวิติช์ไ์ฟและถอดปลั๊๊�กหม้อ้หุงุข้า้วออกจากช่อ่งรัับไฟ
14.	ใช้ท้ัพัพีีตักัข้า้วที่่�มาพร้อ้มกับัหม้อ้หุงุข้า้วเพื่่�อตักัข้า้วสวยเสริฟิ ห้า้มใช้ท้ัพัพีีที่่�ทำำ�จากโลหะเพราะจะทำำ�ให้ ้
ส่ว่นที่่�เคลือืบไว้แ้บบน่่อนสติ๊๊�กตรงหม้อ้ชั้้� นในเป็็นรอยและชำำ�รุดุเสีียหายได้ ้

เคล็ดลับัวิธิีหีุุงข้า้วให้อ้ร่่อย
1.	 ใช้ถ้้ว้ยตวงที่่�มาพร้อ้มหม้อ้หุงุข้า้วเพื่่�อตวงข้า้ว หมายเหตุ:ุ ห้า้มเขย่า่ถ้ว้ยตวงเพราะการเขย่า่จะทำำ�ให้ต้ักั
ข้า้วสารได้ม้ากขึ้้�น

2.	 ห้า้มใช้น้้ำำ��ร้อ้นซาวข้า้วสารหรือืซาวนานเกินิไป การซาวด้ว้ยน้ำำ��ร้อ้นหรือืซาวช้า้ๆ เนิบิๆ อาจทำำ�ให้ไ้ด้ก้ลิ่่�น
เหม็็นของร��ข้า้ว ซาวอย่า่งเบามือืและเลี่่�ยงไม่ใ่ห้เ้ม็็ดข้า้วหักั

3.	 ถูขู้า้วสารเข้า้ด้ว้ยกันัไปมาเบาๆ (เม็็ดข้า้วที่่�เปราะหรือืหักัจะทำำ�ให้ข้้า้วที่่�หุงุได้แ้ฉะและเหนีียวได้)้
4.	 เติมิน้ำำ��ลงไปตามที่่�ต้อ้งการ

ประเภทของข้า้วสาร ระดับัน้ำำ��
สำำ�หรัับผู้้�ที่่� ชอบข้า้วแข็็ง ต่ำำ��กว่า่ระดับัที่่�กำำ�หนด
สำำ�หรัับผู้้�ที่่� ชอบข้า้วอ่อ่น สูงูกว่า่ระดับัที่่�กำำ�หนด (แนะนำำ�ว่า่ควรเติมิน้ำำ��ภายใน  

ระดับั 2 มม.)
ข้า้วใหม่่ ต่ำำ��กว่า่ระดับัที่่�กำำ�หนดเล็็กน้อ้ย
ข้า้วกล้อ้ง ตามที่่�กำำ�หนดไว้บ้นสเกล
ข้า้วเก่า่ (ข้า้วในฤดูฝูนถึงึฤดูรู้อ้น) สูงูกว่า่ระดับัที่่�กำำ�หนดเล็็กน้อ้ย
ข้า้วสาลีี สูงูกว่า่ระดับัที่่�กำำ�หนดเล็็กน้อ้ย

หมายเหตุ:ุ ลักัษณะและคุณุภาพของข้า้วแต่ล่ะชนิดิจะแตกต่า่งกันั ตามยี่่�ห้อ้ สถานที่่�ปลูกู ลักัษณะการจััดเก็บ็
เราจึงึให้ป้รัับระดับัน้ำำ��ที่่�ใช้หุ้งุข้า้วตามความชื่่�นชอบ

5.	 เมื่่�อหุงุข้า้วสุกุแล้ว้ ให้ค้นข้า้วเพื่่�อกำำ�จัดไอน้ำำ��ส่ว่นเกินิ เพื่่�อทำำ�ให้ข้้า้วขึ้้�นหม้อ้มากขึ้้�น
6.	 ป้้องกันัการเกิดิกระบวนการออกซิเิดชั่่�นได้ด้้ว้ยการเก็บ็ข้า้วสารไว้ใ้นภาชนะที่่�ปิดสนิทิและวางไว้ใ้นที่่�  มืดืและเย็็น
7.	 ไม่ค่วรทิ้้�งข้า้วที่่�ซาวแล้ว้ไว้ใ้นกระชอน เม็็ดข้า้วอาจหักัทำำ�ให้ข้้า้วแฉะและเหนีียวเมื่่�อหุงุ
8.	 ห้า้มใช้น้้ำำ��แร่เ่ข้ม้ข้น้เพราะอาจทำำ�ให้ข้้า้วที่่�หุงุแล้ว้แข็็งและแห้ง้
9.	 ห้า้มใช้น้้ำำ��ไอออนที่่�ค่า่พีีเอชเกินิ 9 เพราะอาจทำำ�ให้ข้้า้วที่่�หุงุได้แ้ฉะและเหนีียว
10.	ห้า้มใช้น้้ำำ��ที่่�อุณุหภูมูิเิกินิ 30 องศาเซลเซีียส หุงุข้า้วเพราะน้ำำ��อุณุหภูมูิสิูงูอาจทำำ�ให้ไ้ด้ก้ลิ่่�นไม่พ่ึงึประสงค์์
11.	ห้า้มเก็บ็ข้า้วที่่�หุงุแล้ว้คาไว้ใ้นหม้อ้ติดิต่อ่กันัเป็็นเวลานานหลังัจากหยุดุใช้ฟั้ังก์ช์ั่่�น “อุ่่�นข้า้ว” เพราะจะทำำ�ให้ ้
ข้า้วมีีกลิ่่�นได้ ้

12.	ล้า้งหม้อ้หุงุข้า้วทันัทีีเมื่่�อใช้เ้สร็็จ หม้อ้ข้า้วที่่�สกปรกเป็็นสาเหตุขุองกลิ่่�น
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TH ฟังัก์ช์ั่่ �นการปรุุงอาหารและแผนภููมิแิสดงการปรุุงอาหารในแบบที่่�ชอบ
ฟังัก์ช์ันั ปริมิาณข้า้วสาร ขีดีบอกระดับัน้ำำ ��ภายในหม้อ้ใน เวลาหุุงโดยประมาณ

ข้า้วหอมมะลิิ

2 ถ้ว้ย 2 45 นาทีี

4 ถ้ว้ย 4 47 นาทีี

6 ถ้ว้ย 6 50 นาทีี

8 ถ้ว้ย 8 53 นาทีี

10 ถ้ว้ย 10 58 นาทีี

ข้า้วต้ม้

1 ถ้ว้ย 1 90 นาทีี

1.5 ถ้ว้ย 1.5 90 นาทีี

2 ถ้ว้ย 2 90 นาทีี

ข้า้วกล้อ้ง *

2 ถ้ว้ย 2 70 นาทีี

4 ถ้ว้ย 4 75 นาทีี

6 ถ้ว้ย 6 80 นาทีี

ข้า้วเหนีียว

2 ถ้ว้ย 2 50 นาทีี

4 ถ้ว้ย 4 52 นาทีี

6 ถ้ว้ย 6 55 นาทีี

หุงุข้า้วด่ว่น

2 ถ้ว้ย 2 30 นาทีี

4 ถ้ว้ย 4 35 นาทีี

6 ถ้ว้ย 6 38 นาทีี

8 ถ้ว้ย 8 42 นาทีี

10 ถ้ว้ย 10 47 นาทีี

ข้า้วมันัไก่่
1 ถ้ว้ย 1 52 นาทีี

2 ถ้ว้ย 2 55 นาทีี

* โปรดแช่ข่้า้วกล้อ้งในน้ำำ��ไม่เ่กินิ 2 ชั่่�วโมงก่อ่นหุงุ
* เวลาหุงุขึ้้�นอยู่่�กับัส่ว่นผสมและวัตัถุดุิบิ
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THฟังัก์ช์ั่่ �นเก็็บความร้อ้น
เมื่่�อการทำำ�อาหารในโหมดใด ๆ เสร็็จสิ้้�นแล้ว้ หม้อ้หุงุข้า้วจะสลับัไปเป็็นโหมดเก็บ็ความร้อ้นโดยอัตัโนมัตัิิ
เพื่่�อเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันั "เก็บ็ความร้อ้น" ให้ก้ดปุ่่� ม [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น] เพื่่�อเริ่่�มใช้ง้าน ไฟแสดงสถานะบน  
“ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น” จะสว่า่งขึ้้�น
แผง LED จะแสดงเวลาการเก็็บความร้อ้นเป็็นชั่่�วโมง
ให้ก้ด [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น] อีีกครั้้� งเพื่่�อยกเลิกิฟัังกชันัเก็บ็ความร้อ้น

ฟังัก์ช์ั่่ �นเริ่่ �มล่่าช้า้
หม้อ้หุงุข้า้วมีีฟังก์ช์ั่่�นตัวัตั้้� งเวลา ที่่�ช่ว่ยให้คุ้ณุสามารถเลื่่�อนการหุงุข้า้วที่่�คุณุได้เ้ตรีียมไว้ล้่ว่งหน้า้ได้ ้
หมายเหตุ:ุ เวลาที่่�ตั้้� งไว้น้ั้้� นคือืเวลาล่า่ช้า้สำำ�หรัับเตรีียมอาหารให้พ้ร้อ้ม ตัวัอย่า่ง: ถ้า้ตั้้� งตัวัจัับเวลาที่่� 5 ชั่่�วโมง  
หมายความว่า่จะใช้เ้วลา 5 ชั่่�วโมงในการเตรีียมอาหารให้พ้ร้อ้ม
กดปุ่่� ม [เริ่่�มล่า่ช้า้] เพื่่�อเข้า้สู่่�โหมดการตั้้� งค่า่เวลา
กดปุ่่� ม [เมนูู] เพื่่�อเลือืกฟัังก์ช์ั่่�นการทำำ�อาหารที่่�ต้อ้งการ หรือืกดปุ่่� ม [ด่ว่น ล่า่ช้า้] จากนั้้� นกดปุ่่� ม [+] และ [-] เพื่่�อตั้้� งเวลา  
เวลาจะเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 10 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มสั้้� น ๆ และเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 1 ชั่่�วโมงเมื่่�อกดปุ่่� มค้า้งไว้ ้
ขั้้� นตอนสุดุท้า้ย ให้ก้ดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ั่่�นเริ่่�มล่า่ช้า้ ไฟแสดงสถานะ [ตัวัจัับเวลาเริ่่�มล่า่ช้า้]  
และไฟแสดงสถานะของฟัังก์ช์ันัที่่�ได้เ้ลือืกไว้จ้ะสว่า่งขึ้้�น แผง LED จะแสดงตัวัจัับเวลานับถอยหลังั
หมายเหตุ:ุ บางสูตูรอาหารจะไม่ม่ีีฟังก์ข์ั่่�นเริ่่�มล่า่ช้า้ ยกตัวัอย่า่งเช่น่ "เค้ก้"

ฟังัก์ช์ั่่ �นข้า้วต้ม้
เติมิส่ว่นผสมและปริมิาณน้ำำ��ที่่�เหมาะสมลงในหม้อ้ใน
กดปุ่่� ม [เมนูู] จนกว่า่จะเลือืกฟัังก์ช์ั่่�น “ข้า้วต้ม้” จากนั้้� นกดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร  
ไฟแสดงสถานะบน “ข้า้วต้ม้” และ “การทำำ�อาหาร” จะสว่า่งขึ้้�น
เวลาการทำำ�อาหารเริ่่�มต้น้คือื 90 นาทีี กด [+] และ [-] เพื่่�อปรัับเวลาในการทำำ�อาหาร ซึ่่�งสามารถปรัับได้ต้ั้้� งแต่ ่1 ชั่่�วโมงถึงึ  
2 ชั่่�วโมง
เวลาจะเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 5 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มสั้้� น ๆ ทุกุครั้้� งและเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 10 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มค้า้งไว้ ้
หากคุณุต้อ้งการยกเลิกิการตั้้� งค่า่ ให้ก้ดปุ่่� ม [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น]
แผง LED จะแสดงตัวัจัับเวลานับถอยหลังัและสลับัไปเป็็นโหมดเก็บ็ความร้อ้นเมื่่�อกระบวนการทำำ�อาหารเสร็็จสิ้้�นลง  
ไฟแสดงสถานะบน “ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น” จะสว่า่งขึ้้�น

ฟังัก์ช์ั่่ �นซุุป
เติมิส่ว่นผสมและปริมิาณน้ำำ��ที่่�เหมาะสมลงในหม้อ้ใน
กดปุ่่� ม [เมนูู] จนกว่า่จะเลือืกฟัังก์ช์ั่่�น “ซุปุ” จากนั้้� นกดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร ไฟแสดงสถานะบน 
“ซุปุ” และ “การทำำ�อาหาร” จะสว่า่งขึ้้�น
เวลาการทำำ�อาหารเริ่่�มต้น้คือื 2 ชั่่�วโมง กด [+] และ [-] เพื่่�อปรัับเวลาในการทำำ�อาหาร ซึ่่�งสามารถปรัับได้ต้ั้้� งแต่ ่90 นาทีีถึงึ  
4 ชั่่�วโมง
เวลาจะเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 5 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มสั้้� น ๆ ทุกุครั้้� งและเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 10 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มค้า้งไว้ ้
หากคุณุต้อ้งการยกเลิกิการตั้้� งค่า่ ให้ก้ดปุ่่� ม [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น]
แผง LED จะแสดงตัวัจัับเวลานับถอยหลังัและสลับัไปเป็็นโหมดเก็บ็ความร้อ้นเมื่่�อกระบวนการทำำ�อาหารเสร็็จสิ้้�นลง  
ไฟแสดงสถานะบน “ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น” จะสว่า่งขึ้้�น

ฟังัก์ช์ั่่ �นนึ่่�ง
เติมิปริมิาณน้ำำ��ที่่�เหมาะสมลงในหม้อ้ใน ปริมิาณน้ำำ��จะแตกต่า่งกันัตามปริมิาณอาหารที่่�จะนึ่่�ง  
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ระดับัน้ำำ��ไม่เ่กินิความสูงูของถาดนึ่่�ง
ใส่ถ่าดนึ่่�งลงในหม้อ้ในและวางอาหารบนจานหรือืบนถาดนึ่่�ง
กดปุ่่� ม [เมนูู] จนกว่า่จะเลือืกฟัังก์ช์ั่่�น “นึ่่�ง” จากนั้้� นกดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร ไฟแสดงสถานะบน 
“นึ่่�ง” และ “การทำำ�อาหาร” จะสว่า่งขึ้้�น
เวลาการทำำ�อาหารเริ่่�มต้น้คือื 30 นาทีี กด [+] และ [-] เพื่่�อปรัับเวลาในการทำำ�อาหาร ซึ่่�งสามารถปรัับได้ต้ั้้� งแต่ ่5 นาทีีถึงึ  
60 นาทีี
เวลาจะเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 1 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มสั้้� น ๆ ทุกุครั้้� งและเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 10 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มค้า้งไว้ ้
หากคุณุต้อ้งการยกเลิกิการตั้้� งค่า่ ให้ก้ดปุ่่� ม [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น]
แผง LED จะแสดงตัวัจัับเวลานับถอยหลังัระหว่า่งกระบวนการทำำ�อาหารและสลับัไปเป็็นโหมดเก็บ็ความร้อ้นเมื่่�อกระบวนการทำำ�
อาหารเสร็็จสิ้้�นลง ไฟแสดงสถานะบน “ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น” จะสว่า่งขึ้้�น
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TH ฟังัก์ช์ั่่ �นเค้ก้
เติมิแป้้งเค้ก้ลงในหม้อ้ใน
กดปุ่่� ม [เมนูู] จนกว่า่จะเลือืกฟัังก์ช์ั่่�น “เค้ก้” จากนั้้� นกดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร ไฟแสดงสถานะบน 
“เค้ก้” และ “การทำำ�อาหาร” จะสว่า่งขึ้้�น
เวลาการทำำ�อาหารเริ่่�มต้น้คือื 50 นาทีี กด [+] และ [-] เพื่่�อปรัับเวลา ซึ่่�งสามารถปรัับได้ต้ั้้� งแต่ ่40 นาทีีถึงึ 60 นาทีี  
เวลาจะเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 5 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มสั้้� น ๆ ทุกุครั้้� งและเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 10 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มค้า้งไว้ ้
หากคุณุต้อ้งการยกเลิกิการตั้้� งค่า่ ให้ก้ดปุ่่� ม [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น]
แผง LED จะแสดงตัวัจัับเวลานับถอยหลังัระหว่า่งกระบวนการทำำ�อาหาร
นำำ�เค้ก้ออกจากหม้อ้ในและปล่อ่ยให้เ้ค้ก้เย็็นลงเป็็นเวลา 10 นาทีีก่อ่นเสิริ์ฟ์
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ส่ว่นผสมที่่�ใส่ล่งไปนั้้� นไม่เ่กินิปริมิาณ 700 ก.

ฟังัก์ช์ั่่ �นการทำำ�อาหารด่่วน
เติมิส่ว่นผสมและปริมิาณน้ำำ��ที่่�เหมาะสมลงในหม้อ้ใน
กดปุ่่� ม [การทำำ�อาหารด่ว่น] เพื่่�อเลือืกฟัังก์ช์ั่่�นและกดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร ไฟแสดงสถานะบน 
“การทำำ�อาหารด่ว่น” และ “การทำำ�อาหาร” จะสว่า่งขึ้้�น
หากคุณุต้อ้งการยกเลิกิการตั้้� งค่า่ ให้ก้ดปุ่่� ม [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น]
แผง LED จะแสดงตัวัจัับเวลานับถอยหลังัและสลับัไปเป็็นโหมดเก็บ็ความร้อ้นเมื่่�อกระบวนการทำำ�อาหารเสร็็จสิ้้�นลง  
ไฟแสดงสถานะบน “ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น” จะสว่า่งขึ้้�น

ฟังัก์ช์ั่่ �นการทำำ�อาหารแบบช้า้
เติมิส่ว่นผสมและปริมิาณน้ำำ��ที่่�เหมาะสมลงในหม้อ้ใน
กดปุ่่� ม [การทำำ�อาหารแบบช้า้] เพื่่�อเลือืกฟัังก์ช์ั่่�นและกดปุ่่� ม [การทำำ�อาหาร] เพื่่�อเริ่่�มกระบวนการทำำ�อาหาร ไฟแสดงสถานะบน 
“การทำำ�อาหารแบบช้า้” และ “การทำำ�อาหาร” จะสว่า่งขึ้้�น
เวลาการทำำ�อาหารเริ่่�มต้น้คือื 5 ชั่่�วโมง กด [+] และ [-] เพื่่�อปรัับเวลาในการทำำ�อาหาร ซึ่่�งสามารถปรัับได้ต้ั้้� งแต่ ่1 ชั่่�วโมงถึงึ 8 
ชั่่�วโมง เวลาจะเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 10 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มสั้้� น ๆ ทุกุครั้้� งและเพิ่่�มขึ้้�นหรือืลดลงครั้้� งละ 30 นาทีีเมื่่�อกดปุ่่� มค้า้งไว้ ้
หากคุณุต้อ้งการยกเลิกิการตั้้� งค่า่ ให้ก้ดปุ่่� ม [ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น]
แผง LED จะแสดงตัวัจัับเวลานับถอยหลังัและสลับัไปเป็็นโหมดเก็บ็ความร้อ้นเมื่่�อกระบวนการทำำ�อาหารเสร็็จสิ้้�นลง  
ไฟแสดงสถานะบน “ยกเลิกิ/เก็บ็ความร้อ้น” จะสว่า่งขึ้้�น

การทำำ�ความสะอาดและการดููแลรักัษา
1. 	ให้ถ้อดปลั๊๊�กหม้อ้หุงุข้า้วก่อ่นที่่�คุณุจะทำำ�ความสะอาด รอให้ห้ม้อ้หุงุข้า้วเย็็นลงอย่า่งเพีียงพอก่อ่นทำำ�ความสะอาด
2.	 ถอดถาดนึ่่�งและหม้อ้ในออกจากตัวัเครื่่�อง
3.	 ทำำ�ความสะอาดหม้อ้ใน ถาดนึ่่�ง ทัพัพีีตักัข้า้ว และฝาด้า้นในด้ว้ยฟองน้ำำ��หรือืผ้า้ชุบุน้ำำ��อุ่่�นที่่�ผสมน้ำำ��ยาล้า้งจาน
4.	 เพื่่�อปกป้้องการเคลือืบผิวิแบบไม่ต่ิดิของหม้อ้ใน ห้า้มล้า้งจานในหม้อ้ในหรือืใส่น่้ำำ��ส้ม้สายชูลูงในหม้อ้
5.	 ห้า้มใช้ส้ารทำำ�ความสะอาดที่่�ใช้ข้ัดัถู ูแผ่น่ขัดั หรือืเครื่่�องมือืโลหะในการทำำ�ความสะอาดหม้อ้ใน  
เพราะจะทำำ�ให้ก้ารเคลือืบผิวิแบบไม่ต่ิดิได้รั้ับความเสีียหาย

6.	 สามารถทำำ�ความสะอาดถาดนึ่่�งและทัพัพีีตักัข้า้วในเครื่่�องล้า้งจานได้ ้ห้า้มทำำ�ความสะอาดหม้อ้ในและฝาด้า้นในกับัเครื่่�อง
ล้า้งจาน
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THปัญัหาและวิธิีกีารแก้ไ้ข
อาการผิดิปกติิ สาเหตุุที่่�เป็็นไปได้้ วิธิีแีก้ไ้ข

ไฟแสดงไม่ต่ิดิสว่า่ง

แผ่น่ทำำ�ความร้อ้นไม่ร่้อ้น

ไฟอุ่่�นร้อ้นไม่ต่ิดิสว่า่งแม้ว้่า่จะทำำ� 
อาหารเสร็็จแล้ว้

วงจรไฟฟ้้าของหม้อ้หุงุข้า้วไม่ไ่ด้ต้่อ่กับั
แหล่ง่จ่า่ยไฟ

ตรวจสอบสวิติช์ ์ปลั๊๊�กและเต้า้รับไฟฟ้้า ฟิวส์์
และสายไฟว่า่อยู่่�ในสภาพดีีหรือืไม่ ่และต่อ่
เข้า้กับัแหล่ง่จ่า่ยไฟหรือืเสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับั
เต้า้รับไฟฟ้้าแน่่นหนาดีีหรือืไม่่

แผงวงจรไฟฟ้้าเสีียหาย

ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาต

การเชื่่�อมต่อ่วงจรไม่ส่มบูรูณ์์

แผงวงจรหลักัเสีียหาย

แผ่น่ทำำ�ความร้อ้นไหม้ ้

ไฟแสดงผิดิปกติิ

ข้า้วไม่สุ่กุหรือืใช้เ้วลาหุงุนานเกินิ
ไป

ใส่น่้ำำ��น้อ้ยเกินิไป เติมิน้ำำ��ลงในหม้อ้ในตามจำำ�นวนถ้ว้ยตวง
ข้า้ว โดยดูทูี่่�ขีีดบอกระดับัด้า้นใน

เลือืกฟัังก์ช์ันัที่่�ไม่ถู่กูต้อ้ง กด [เมนูู] จนกระทั่่�งเลือืกฟัังก์ช์ันัที่่�ต้อ้งการ
จากนั้้� นกด [หุงุข้า้ว] เพื่่�อเริ่่�มหุงุ

หม้อ้ในไม่ไ่ด้ส้ัมัผััสกับัแผ่น่ทำำ�ความร้อ้น
อย่า่งถูกูต้อ้ง จะต้อ้งไม่ม่ีีสิ่่� งแปลกปลอมตกค้า้งอยู่่�ใน

แผ่น่ทำำ�ความร้อ้นอาจมีีสิ่่�งแปลกปลอมคั่่�นระหว่า่งหม้อ้ใน
กับัแผ่น่ทำำ�ความร้อ้น

แผ่น่ทำำ�ความร้อ้นเสีียหาย ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาต

ข้า้วแข็็งหรือืแฉะเกินิไป เติมิน้ำำ��น้อ้ยหรือืมากเกินิไป เติมิน้ำำ��ลงในหม้อ้ในตามจำำ�นวนถ้ว้ยตวง
ข้า้ว โดยดูทูี่่�ขีีดบอกระดับัด้า้นใน

ข้า้วไหม้ ้
ซาวข้า้วไม่ด่ีี ซาวข้า้วจนกระทั่่�งน้ำำ��ใสสะอาด

ส่ว่นควบคุมุอุณุหภูมูิหิลักัทำำ�งานผิดิปกติิ ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาต

หม้อ้หุงุข้า้วไม่เ่ปลี่่�ยนเป็็น
โหมดอุ่่�นร้อ้นโดยอัตัโนมัตัิิ ส่ว่นควบคุมุอุณุหภูมูิหิลักัทำำ�งานผิดิปกติิ ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาต

ไม่ม่ีีการแสดงตัวัตั้้� งเวลาที่่�แผง
LED แบตเตอรี่่�ของตัวัตั้้� งเวลาหมด ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาต

จะมีีน้ำำ��มากเกินิไปจากช่อ่งระบาย
อากาศเมื่่�อทำำ�ข้า้วต้ม้

ระดับัน้ำำ��ของหม้อ้ในสำำ�หรัับการทำำ�
ข้า้วต้ม้มีีความผิดิพลาด

เติมิน้ำำ��ให้ถู้กูต้อ้งตามเส้น้ระดับัน้ำำ��ของการ
ทำำ�ข้า้วต้ม้

มีีการเลือืกฟัังก์ช์ันัไม่ถู่กูต้อ้ง เลือืกฟัังก์ช์ันัการทำำ�ข้า้วต้ม้ได้อ้ย่า่งถูกูต้อ้ง

เมล็็ดข้า้วหรือืวัสัดุแุปลกปลอมอื่่�น ๆ  
บนแผ่น่ความร้อ้น

ทำำ�ความสะอาดแผ่น่ความร้อ้นตามเวลาที่่�
กำำ�หนดและทำำ�การปรุงุอาหารใหม่่

ข้อ้มููลเพื่่�อการรักัษาสิ่่�งแวดล้อ้ม
รีีไซเคิลิวัสัดุทุี่่�มีีสัญัลักัษณ์ ์  ทิ้้�งบรรจุภุัณัฑ์ล์งในภาชนะที่่�เหมาะสมเพื่่�อรีีไซเคิลิ ช่ว่ยรัักษาสิ่่�งแวดล้อ้มและ
สุขุภาพของมนุุษย์ ์อีีกทั้้� งยังัเป็็นการรีีไซเคิลิขยะเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าและอุปุกรณ์อ์ิเิล็็กทรอนิกิส์์

ห้า้มทิ้้�งเครื่่�องปั่่�นใช้ไ้ฟฟ้้าที่่�มีีสัญัลักัษณ์ร์ีีไซเคิลิ  ร่ว่มกับัขยะในครััวเรือืน ให้น้ำำ�ผลิติภัณัฑ์ไ์ปยังัจุดุรัับ
รีีไซเคิลิในพื้้�นที่่�ของคุณุ หรือืติดิต่อ่สำำ�นักงานเทศบาล

การดููแลและบริกิารลููกค้า้
เมื่่�อติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารลูกูค้า้ ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่คุณุมีีข้อ้มูลูต่อ่ไปนี้้�พร้อ้มแล้ว้: รุ่่�น, PNC, หมายเลข ผลิติภัณัฑ์์
ซึ่่�งดูขู้อ้มูลูได้ท้ี่่�ป้ายแสดงข้อ้มูลูทางเทคนิคิ
เนื่่�องจากนโยบายการพััฒนาผลิติภัณัฑ์ข์องอีีเลคโทรลักัซ์ ์ข้อ้มูลูทางเทคนิคิ สีี และรายละเอีียดต่า่งๆ ของ
ผลิติภัณัฑ์ ์รวมถึงึข้อ้มูลูต่า่งๆ ที่่�ระบุใุนคู่่�มือืนี้้� อาจมีีการเปลี่่�ยนแปลงโดยไม่ต่้อ้งแจ้ง้ให้ท้ราบล่ว่งหน้า้
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Hình ảnh sử dụng trong hướng dẫn này chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác so với sản phẩm thực tế.
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
Vui lòng giữ lại hướng dẫn sử dụng này để tham khảo về sau.

CẤU TẠO
A.	Nút nhấn
B.	Bảng điều khiển
C.	Lỗ thoát hơi
D.	Nút mở nắp bên trong
E.	Nắp đậy
F.	 Nắp bên trong

G.	Thân nồi
H.	Khay hấp
I.	 Lòng nồi
J.	Muỗng xới cơm
K.	Cốc đong
L.	Dây điện

LỜI KHUYÊN VỀ AN TOÀN
Khi sử dụng các thiết bị điện, cần luôn luôn tuân thủ các biện pháp phòng ngừa an toàn cơ bản, bao 
gồm như sau:
•	 Thiết bị chỉ hoạt động khi sử dụng nguồn điện và tần số thích hợp như thông số ghi nhận trên tem phía dưới 

đáy nồi.
•	 Không chạm vào các bề mặt nóng. Sử dụng tay cầm của nồi.
•	 Để bảo vệ khỏi điện giật, không nhúng dây điện, phích cắm, hoặc nồi cơm điện vào nước hoặc bất kỳ chất 

lỏng nào khác.
•	 Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng bởi các cá nhân (kể cả trẻ em) có khuyết tật về thể chất, giác 

quan hoặc thần kinh, thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc chỉ dẫn sử dụng thiết bị 
bởi một người chịu trách nhiệm về sự an toàn của họ. Để thiết bị và dây nguồn của thiết bị tránh xa tầm tay 
trẻ em, trẻ em phải được giám sát để đảm bảo chúng không nghịch phá thiết bị này. Không để trẻ em tự ý vệ 
sinh sản phẩm khi không có sự giám sát của người lớn.

•	 Rút phích cắm khỏi ổ điện khi không sử dụng và trước khi làm sạch. Để nguội trước khi đưa vào hoặc lấy 
các bộ phận ra.

•	 Không vận hành bất kỳ thiết bị nào khi dây điện, phích cắm bị hư hại hoặc thiết bị gặp trục trặc hay đã bị hư 
hỏng dưới mọi hình thức. Gửi trả thiết bị cho nhà sản xuất hoặc trung tâm bảo hành được chỉ định để được 
kiểm tra, sửa chữa hoặc điều chỉnh.

•	 Không được dùng ngoài trời.
•	 Không treo dây điện lên cạnh bàn hoặc để dây chạm vào các bề mặt nóng.
•	 Không đặt lên trên hoặc đặt gần nguồn khí nóng, bếp điện hay trong lò đun nóng.
•	 Phải cực kỳ thận trọng khi di chuyển thiết bị có chứa dầu ăn nóng hoặc các chất lỏng nóng khác.
•	 Không bật nồi cơm điện khi lòng nồi trống vì điều này có thể gây quá nhiệt.
•	 Không đổ nước cao hơn thang đo mực nước đã chỉ định. Nên giữ trong khoảng 2 mm so với thang đo mực 

nước đã chỉ định.
•	 Khi mở nắp nồi sau khi nấu, hãy cẩn thận với hơi nước hoặc nước nóng chảy ra từ nắp trong.
•	 Một trong những tính năng an toàn là sản phẩm này được trang bị phích cắm tiếp đất. Việc kết nối dây dẫn 

tiếp đất không đúng cách có thể dẫn đến nguy cơ điện giật.
•	 Tham khảo ý kiến thợ điện có trình độ nếu bạn nghi ngờ về việc liệu ổ điện có được tiếp đất đúng cách hay không.
•	 Dây dẫn điện ngắn sẽ giúp giảm rủi ro do việc bị vướng hoặc vấp vào dây điện dài hơn.
•	 Nếu sử dụng dây điện kéo dài, thông số điện được ghi nhãn cho bộ dây điện hoặc dây điện kéo dài tối thiểu 

cần lớn bằng thông số điện của thiết bị và cần bố trí dây điện sao cho dây sẽ không nằm trên mặt cắt hoặc 
mặt bàn, nơi trẻ em có thể bị giật hoặc vô tình vướng vào dây.

•	 Để giảm nguy cơ cháy hoặc điện giật, không được tự ý tháo bỏ lớp vỏ bọc ngoài. Không có bộ phận bên 
trong nào người dùng có thể bảo dưỡng. Việc sửa chữa chỉ nên do các kỹ thuật viên được ủy quyền của 
Electrolux thực hiện.

•	 Nếu dây dẫn điện bị hư hại, việc thay thế nên được thực hiện bởi kỹ thuật viên đủ năng lực của Electrolux.
•	 Cảnh báo! Mặt bộ phận gia nhiệt có thể vẫn còn nóng sau khi sử dụng. Không được tiếp xúc với mặt bộ 

phận gia nhiệt ngay sau khi sử dụng.
•	 Cảnh báo! Không sử dụng thiết bị cho các mục đích khác để đề phòng nguy cơ chấn thương.
•	 Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong hộ gia đình và các ứng dụng tương tự như:
	 – Khu vực bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
	 – Trang trại;
	 – Để khách hàng sử dụng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường cư trú khác;
	 – Môi trường cung cấp chỗ nghỉ qua đêm có phục vụ bữa sáng.
•	 Thiết bị này không được thiết kế để vận hành bằng bộ hẹn giờ bên ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa 

riêng biệt.
CẢNH BÁO! KHÔNG NHÚNG THIẾT BỊ VÀO NƯỚC VÀ TRÁNH LÀM ĐỔ NƯỚC LÊN PHÍCH CẮM.
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1.	 Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu tiên, làm sạch kỹ các bộ phận của nồi cơm điện. Đảm bảo rằng tất cả các 

bộ phận hoàn toàn khô trước khi bạn bắt đầu sử dụng thiết bị.
2.	 Để ngăn ngừa hư hại đối với lớp mạ chống dính của lòng nồi, hãy vo gạo với dụng cụ khác trước khi cho 

vào lòng nồi.
3.	 Đong gạo bằng cách sử dụng cốc đong đi kèm. Lượng gạo không vượt quá thang đo ở mặt trong lòng nồi.
4.	 Cho gạo đã vo vào bên trong lòng nồi.
5.	 Thêm nước theo thang đo hướng dẫn ở mặt trong lòng nồi tương ứng với số cốc gạo được nấu. (Bạn có thể 

điều chỉnh mực nước tùy theo ý của mình. Tuy nhiên, nên giữ trong khoảng 2mm so với thang đo đã chỉ 
định.)

6.	 Lau khô mặt ngoài của lòng nồi. Đảm bảo bên ngoài lòng nồi khô, sạch và không có cặn bẩn bám trên bộ 
phận phát nhiệt hoặc công tắc từ.

7.	 Đặt lòng nồi vào nồi cơm điện.
8.	 Đóng nắp nồi cơm điện cho đến khi nghe thấy tiếng ‘cách’.
9.	 Cắm dây điện vào nồi cơm điện rồi cắm vào ổ cắm trên tường và ấn nút nấu.
10.	Chọn chức năng nấu để bắt đầu chu trình nấu:
	 a) �Đối với chức năng Nấu chậm và Nấu nhanh, hãy nhấn nút tương ứng để chọn chức năng, sau đó nhấn 

nút [Cook] (Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. Đèn báo trên chức năng đã chọn và nút “Cook” (Nấu) sẽ sáng 
lên.

	 b) �Đối với các chức năng khác, Nhấn [Menu] để chuyển đổi và chọn chức năng, sau đó nhấn nút [Cook] 
(Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. Đèn báo trên nút chức năng đã chọn và nút “Cook” sẽ sáng lên.

LƯU Ý: Nếu không có lựa chọn nào được thực hiện trong vòng 2 phút, nồi cơm điện sẽ chuyển sang chế độ 
“Standby” (Chờ).

11.	Khi sắp hoàn thành chu trình nấu, bảng đèn LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược và chuyển sang chế độ giữ 
ấm khi hoàn thành chu trình nấu. Đèn báo trên nút “Cancel/Keep Warm” (Hủy/Giữ Ấm) sẽ sáng lên.

12.	Khi đã hoàn thành xong chu trình nấu, mở nắp và xới cơm để cơm tơi đều. Để có kết quả tốt nhất, hãy làm 
điều này ngay sau khi nồi cơm điện đã chuyển sang chế độ giữ ấm. Sau đó đóng chặt nắp. Xới cơm để hơi 
nước thừa thoát ra ngoài. Công đoạn này sẽ giúp cho cơm dẻo hơn.

13.	Tắt nguồn điện và rút phích cắm ra khỏi ổ cắm trên tường.
14.	Sử dụng muỗng xới cơm đi kèm để xới cơm. Không dùng các dụng cụ bằng kim loại để tránh làm xước và 

hỏng lớp chống dính của lòng nồi.

MẸO NẤU CƠM NGON
1.	 Sử dụng cốc đong gạo đi kèm và đổ gạo vào cốc theo các mức.
	 LƯU Ý: Không lắc cốc đong gạo vì lắc sẽ làm tốn nhiều gạo hơn.
2.	 Không vo gạo bằng nước nóng hoặc vo quá lâu. Vo bằng nước nóng hoặc vo chậm có thể khiến cám gạo có 

mùi hôi.
3.	 Vo nhẹ nhàng và tránh làm nát hạt gạo. Chà nhẹ để các hạt gạo va vào nhau. (Gạo bị nứt hoặc vỡ có xu 

hướng nhão và dính khi nấu chín.)
4.	 Điều chỉnh mức nước theo ý muốn.

Loại gạo Mức nước
Mức nước thích hợp cho loại gạo cứng Dưới thang đo được chỉ định
Mức nước thích hợp cho loại gạo mềm Trên thang đo được chỉ định (nên ở trong khoảng 

2mm)
Gạo mới thu hoạch Dưới thang đo được chỉ định một chút
Gạo nguyên cám Bằng thang đo được chỉ định
Gạo cũ (gạo trong khoảng mùa mưa đến mùa hè) Trên thang đo được chỉ định một chút
Lúa mì Trên thang đo được chỉ định một chút

	 LƯU Ý: Tình trạng và chất lượng của mỗi loại gạo là khác nhau tùy thuộc vào nhãn hiệu, nguồn gốc xuất xứ, 
điều kiện bảo quản. Chúng tôi đề xuất điều chỉnh mức nước tùy theo ý muốn của bạn.

5.	 Khi đã hoàn thành xong chu trình nấu, xới cơm chín để hơi nước thừa thoát ra ngoài. Công đoạn này sẽ 
giúp cho cơm dẻo hơn.

6.	 Ngăn chặn quá trình oxy hóa bằng cách bảo quản gạo trong thùng chứa kín và để ở nơi tối, thoáng mát.
7.	 Không để gạo trong rây sau khi vo. Hạt gạo có thể bị nứt, dẫn đến nhão và dính khi nấu chín.
8.	 Không dùng nước chứa hàm lượng khoáng cao vì có thể làm cơm bị khô, cứng.
9.	 Không dùng nước ion có độ pH trên 9 vì có thể làm cơm bị nhão, dính.
10.	Không dùng nước trên 30°C để nấu cơm vì nước ở nhiệt độ cao có thể gây ra mùi khó chịu.
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chịu.

12.	Vệ sinh nồi cơm điện ngay sau khi sử dụng. Nồi cơm bẩn sẽ có thể gây ra mùi hôi.

CHỨC NĂNG NẤU VÀ BẢNG THAM KHẢO CÁCH NẤU

Chức năng Lượng gạo sống Vạch báo mực nước 
trong lòng nồi Thời gian nấu dự tính

Gạo Việt Nam

2 cốc 2 45 phút

4 cốc 4 47 phút

6 cốc 6 50 phút

8 cốc 8 53 phút

10 cốc 10 58 phút

Cháo

1 cốc 1 90 phút

1.5 cốc 1.5 90 phút

2 cốc 2 90 phút

Gạo lứt *

2 cốc 2 70 phút

4 cốc 4 75 phút

6 cốc 6 80 phút

Xôi

2 cốc 2 50 phút

4 cốc 4 52 phút

6 cốc 6 55 phút

Nấu Nhanh

2 cốc 2 30 phút

4 cốc 4 35 phút

6 cốc 6 38 phút

8 cốc 8 42 phút

10 cốc 10 47 phút

Cơm gà
1 cốc 1 52 phút

2 cốc 2 55 phút

* Trước khi nấu, vui lòng ngâm gạo lứt trong vòng tối đa 2 giờ.
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Khi bất kỳ chế độ nấu nào hoàn tất, nồi sẽ tự động chuyển sang chế độ giữ ấm.
Để kích hoạt chức năng “Keep Warm” (Giữ ấm), hãy nhấn nút [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm) để bắt đầu. 
Đèn báo trên “Cancel/Keep Warm” (Hủy/Giữ ấm) sẽ sáng lên.
Màn hình LED sẽ hiển thị thời gian giữ ấm tính bằng giờ.
Nhấn [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm) một lần nữa để hủy chức năng giữ ấm.

CHỨC NĂNG DELAY START (HẸN GIỜ NẤU)
Nồi cơm điện có chức năng hẹn giờ cho phép bạn hẹn giờ bắt đầu nấu cơm mà bạn đã chuẩn bị.
LƯU Ý: Thời gian cài đặt là thời gian trì hoãn để nấu xong thức ăn. Ví dụ: nếu hẹn giờ được cài đặt là 5 giờ, 
điều này có nghĩa là mất 5 giờ để nấu xong.
Nhấn [Delay Start] (Hẹn giờ nấu) để vào chế độ cài đặt hẹn giờ.
Nhấn nút [Menu] để chọn chức năng nấu mong muốn hoặc nhấn nút [Quick Slow] (Nhanh Chậm), sau đó nhấn 
[+] và [-] để cài đặt thời gian. Thời gian tăng/giảm 10 phút khi nhấn nhanh và tăng/giảm 1 giờ khi nhấn lâu.
Cuối cùng, nhấn nút [Cook] (Nấu) để kích hoạt chế độ hẹn giờ nấu. Chỉ báo [Delay start Timer] (Bộ hẹn giờ nấu) 
và đèn báo chức năng đã chọn sẽ sáng lên. Màn hình LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược.
LƯU Ý: Một số công thức không có chức năng Hẹn giờ nấu, ví dụ như “Cake” (Nướng bánh).

CHỨC NĂNG CONGEE (CHÁO)
Cho nguyên liệu và lượng nước thích hợp vào lòng nồi.
Nhấn [Menu] cho đến khi chọn “Congee” (Cháo), sau đó nhấn nút [Cook] (Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. Đèn 
báo “Congee” (Cháo) và “Cook” (Nấu) sẽ sáng lên.
Thời gian nấu mặc định là 90 phút. Nhấn [+] và [-] để điều chỉnh thời gian nấu, có thể thay đổi từ 1 giờ đến 2 
giờ.
Thời gian tăng/giảm 5 phút khi nhấn nhanh và tăng/giảm 10 phút khi nhấn lâu.
Nếu bạn muốn hủy cài đặt, hãy nhấn [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm).
Màn hình LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược và chuyển sang chế độ giữ ấm khi chu trình nấu hoàn tất. Đèn 
báo trên “Cancel/Keep Warm” (Hủy/Giữ ấm) sẽ sáng lên.

CHỨC NĂNG SOUP (NẤU SÚP)
Cho nguyên liệu và lượng nước thích hợp vào lòng nồi.
Nhấn [Menu] cho đến khi chọn “Soup” (Súp), sau đó nhấn nút [Cook] (Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. Đèn báo 
“Soup” (Súp) và “Cook” (Nấu) sẽ sáng lên.
Thời gian nấu mặc định là 2 giờ. Nhấn [+] và [-] để điều chỉnh thời gian nấu, có thể thay đổi từ 90 phút đến 4 
giờ.
Thời gian tăng/giảm 5 phút khi nhấn nhanh và tăng/giảm 10 phút khi nhấn lâu.
Nếu bạn muốn hủy cài đặt, hãy nhấn [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm).
Màn hình LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược và chuyển sang chế độ giữ ấm khi chu trình nấu hoàn tất. Đèn 
báo trên “Cancel/Keep Warm” (Hủy/Giữ ấm) sẽ sáng lên.

CHỨC NĂNG STEAM (HẤP)
Cho lượng nước thích hợp vào lòng nồi. Lượng nước có thể khác nhau tùy theo lượng thức ăn cần hấp. Đảm 
bảo mức nước không vượt quá chiều cao của khay hấp.
Đặt khay hấp vào lòng nồi và cho thức ăn lên một chiếc đĩa hoặc lên khay hấp.
Nhấn [Menu] cho đến khi chọn “Steam” (Hấp), sau đó nhấn nút [Cook] (Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. Đèn báo 
“Steam” (Hấp) và “Cook” (Nấu) sẽ sáng lên.
Thời gian nấu mặc định là 30 phút. Nhấn [+] và [-] để điều chỉnh thời gian nấu, có thể thay đổi từ 5 phút đến 60 
phút.
Thời gian tăng/giảm 1 phút khi nhấn nhanh và tăng/giảm 10 phút khi nhấn lâu.
Nếu bạn muốn hủy cài đặt, hãy nhấn [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm).
Màn hình LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược trong chu trình nấu và chuyển sang chế độ giữ ấm khi chu trình 
nấu hoàn tất. Đèn báo trên “Cancel/Keep Warm” (Hủy/Giữ ấm) sẽ sáng lên.
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Cho bột làm bánh vào lòng nồi.
Nhấn [Menu] cho đến khi chọn “Cake” (Nướng bánh), sau đó nhấn nút [Cook] (Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. 
Đèn báo “Cake” (Nướng bánh) và “Cook” (Nấu) sẽ sáng lên.
Thời gian nấu mặc định là 50 phút. Nhấn [+] và [-] để điều chỉnh thời gian, có thể thay đổi từ 40 phút đến 60 
phút. Thời gian tăng/giảm 5 phút khi nhấn nhanh và tăng/giảm 10 phút khi nhấn lâu.
Nếu bạn muốn hủy cài đặt, hãy nhấn [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm).
Màn hình LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược trong chu trình nấu.
Lấy bánh ra khỏi lòng nồi và để bánh nguội trong 10 phút trước khi dùng.
Đảm bảo lượng nguyên liệu không vượt quá 700g.

CHỨC NĂNG QUICK COOK (NẤU NHANH)
Cho nguyên liệu và lượng nước thích hợp vào lòng nồi.
Nhấn nút [Quick Cook] (Nấu nhanh) để chọn chức năng và nhấn nút [Cook] (Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. Đèn 
báo ở chế độ “Quick Cook” (Nấu nhanh) và “Cook” (Nấu) sẽ sáng lên.
Nếu bạn muốn hủy cài đặt, hãy nhấn [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm).
Màn hình LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược và chuyển sang chế độ giữ ấm khi chu trình nấu hoàn tất. Đèn 
báo trên “Cancel/Keep Warm” (Hủy/Giữ ấm) sẽ sáng lên.

CHỨC NĂNG SLOW COOK (NẤU CHẬM)
Cho nguyên liệu và lượng nước thích hợp vào lòng nồi.
Nhấn nút [Slow Cook] (Nấu chậm) để chọn chức năng và nhấn nút [Cook] (Nấu) để bắt đầu chu trình nấu. Đèn 
báo “Slow Cook” (Nấu chậm) và “Cook” (Nấu) sẽ sáng lên.
Thời gian nấu mặc định là 5 giờ. Nhấn [+] và [-] để điều chỉnh thời gian nấu, có thể thay đổi từ 1 giờ đến 8 giờ. 
Thời gian tăng/giảm 10 phút khi nhấn nhanh và tăng/giảm 30 phút khi nhấn lâu.
Nếu bạn muốn hủy cài đặt, hãy nhấn [Cancel/Keep Warm] (Hủy/Giữ ấm).
Màn hình LED sẽ hiển thị đồng hồ đếm ngược và chuyển sang chế độ giữ ấm khi chu trình nấu hoàn tất. Đèn 
báo trên “Cancel/Keep Warm” (Hủy/Giữ ấm) sẽ sáng lên.

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ
1. 	Rút phích cắm nồi cơm điện trước khi bạn bắt đầu vệ sinh. Đợi đến khi nồi cơm điện nguội hẳn trước khi vệ 

sinh nồi.
2.	 Lấy khay hấp và lòng nồi ra khỏi thân nồi cơm điện.
3.	 Làm sạch lòng nồi, khay hấp, muỗng xới cơm và nắp bên trong bằng miếng bọt biển hoặc giẻ ngâm nước 

ấm cùng với một chút dung dịch làm sạch.
4.	 Để bảo vệ lớp phủ chống dính bên trong lòng nồi, không sử dụng lòng nồi để đựng và rửa bát đĩa hoặc cho 

giấm vào nồi.
5.	 Không sử dụng chất tẩy rửa có tính ăn mòn, miếng cọ rửa hoặc đồ dùng kim loại để làm sạch lòng nồi vì có 

thể làm hỏng lớp phủ chống dính.
6.	 Có thể vệ sinh khay hấp và muỗng xới cơm trong máy rửa chén. Không vệ sinh lòng nồi và nắp bên trong 

trong máy rửa chén.

XỬ LÝ SỰ CỐ
Hiện tượng Nguyên nhân có thể Giải pháp

Đèn chỉ báo không sáng lên.

Tấm gia nhiệt không nóng.

Đèn KEEP WARM (giữ ấm) 
không sáng khi nấu
cơm xong.

Mạch điện của nồi cơm điện không 
nối với nguồn điện.

Kiểm tra để chắc chắn công tắc, phích 
cắm và ổ cắm, cầu chì và dây dẫn của 
nguồn điện ở điều kiện tốt và được 
kết nối đúng cách với nguồn điện và 
xem phích cắm có được cắm chặt vào 
ổ cắm trên tường hay không.

Bảng nối dây điện bị hỏng.

Liên hệ trung tâm bảo hành được ủy 
quyền.

Kết nối mạch điện bị đứt.

Bảng mạch chính bị hỏng.

Tấm gia nhiệt bị cháy.

Đèn bị hỏng.
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Cơm không chín hoặc thời 
gian nấu quá lâu.

Không cho đủ nước.
Thêm nước tới mực được chỉ định 
trên thang chia ở mặt trong lòng nồi 
tương ứng với số cốc gạo được nấu.

Đã chọn sai chức năng.
Nhấn [Menu] cho đến khi chọn được 
chức năng mong muốn rồi nhấn 
[Cook] để bắt đầu quá trình nấu.

Lòng nồi không tiếp xúc đúng cách 
với tấm gia nhiệt Đảm bảo rằng không có các dị vật lạ 

trên tấm gia nhiệt.Có thể có dị vật giữa lòng nồi và 
tấm gia nhiệt.

Tấm gia nhiệt bị hỏng. Liên hệ trung tâm bảo hành được ủy 
quyền.

Cơm quá cứng hoặc quá 
nhão.

Cho vào quá ít hoặc quá nhiều 
nước.

Thêm nước tới mực được chỉ định 
trên thang chia ở mặt trong lòng nồi 
tương ứng với số cốc gạo được nấu.

Cơm bị khê.
Gạo không được vo kỹ. Vo gạo cho đến khi nước vo gạo 

trong.

Nút điều khiển nhiệt độ chính bị 
hỏng.

Liên hệ trung tâm bảo hành được ủy 
quyền.

Nồi cơm điện không tự động 
chuyển sang chế độ giữ ấm.

Nút điều khiển nhiệt độ chính bị 
hỏng.

Liên hệ trung tâm bảo hành được ủy 
quyền.

Không hiển thị hẹn giờ trên 
màn hình LED. Hẹn giờ hết pin. Liên hệ trung tâm bảo hành được ủy 

quyền.

Có quá nhiều nước thoát ra 
từ lỗ thoát hơi khi nấu cháo.

Mực nước trong nồi không phù hợp 
để nấu cháo.

Thêm nước đúng theo vạch nước để 
nấu cháo;

Chức năng được chọn không đúng. Chọn đúng chức năng nấu cháo.

Có hạt hoặc vật lạ khác trên mâm 
nhiệt. Vệ sinh mâm nhiệt kịp thời và nấu lại.

CÁC VẤN ĐỀ VỀ MÔI TRƯỜNG
Tái chế các vật liệu có ký hiệu  . Đặt vào thùng chứa phù hợp để tái chế. Hành động này giúp bảo vệ môi 
trường và sức khỏe mọi người, đồng thời để tái chế rác thải từ các thiết bị điện-điện tử.

Không vứt các thiết bị có ký hiệu  cùng với rác thải gia đình. Gửi sản phẩm đến cơ sở tái chế tại địa 
phương hoặc liên hệ với văn phòng thành phố.

CHĂM SÓC KHÁCH HÀNG VÀ DỊCH VỤ
Khi liên hệ với bộ phận Dịch vụ, hãy đảm bảo rằng bạn có sẵn các dữ liệu sau: Kiểu thiết bị, PNC, Số Sêri.  
Có thể tìm thấy thông tin trên nhãn thiết bị.

Theo chính sách liên tục phát triển sản phẩm của Electrolux; thông số kỹ thuật, màu sắc và chi tiết sản phẩm 
của chúng tôi và những thông tin đề cập trong hướng dẫn sử dụng này có thể thay đổi mà không cần thông báo.
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